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los días 12 a 18 del corriente. 
Concedida. 


La formula el señor Senador Mallo por los 
días 12 a 15 del corriente. 


Concedida. 


Queda convocado el señor Senador Andrade. 
quien ya ha prestado el juramento de estilo. 


El señor Inmer Prada comunica que por esta 
vez no acepta la convocatoria de que ha sido 
objeto.. 


Se convoca al señor Milton Antognazza quien 
ingresa a Sala y presta el juramento de estilo 
declarándoselo incorporado al Senado. 


Los señores Elías Bluth, Ariel Davrieux, Al- 
fredo Solari y Ricardo Zerbino y la Doctora 


198-C.S. 


8) 


9) 


10) 


11) 


Adela Reta comunican que por esta vez no 
aceptan la convocatoria de que han sido objeto. 


Exposición escrita ...moormossmmesoes»*¡s.. di 


- La presenta el señor Senador Pereyra, relacio- 
nada con la suspensión del Servicio de Balsas 
en la Laguna Garzón, para ser remitida al Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas. 


- * Se resuelve de acuerdo con lo solicitado. 


Represa Binacional de Salto Grande. Posibili- 
dades de vender la energía generada ......o.mooo.o. 


- Manifestaciones del señor Senador Batlle. 


- Se resuelve, por moción del señor Senador, 
remitir la versión taquigráfica de sus palabras 
a los Ministerios de Industria, Energía y Mi- 
nería y de Relaciones Exteriores, a la Comi- 
sión Técnico Mixta y a otros organismos vin- 
culados con el tema. 


Empresa LABOFART eccconcccconooniossinennosciononescinss 


- Manifestaciones de la sefiora Senadora Áris- 
mendi. 


- “Se resuelve, por moción de la señora Senado- 
ra, remitir la versión taquigráfica de sus pala- 
bras al Ministerio de Salud Pública y a la Jun- 
ta Departamental de Tacuarembó. 
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- - Manifestaciones del señor Senador Astori: 


12) 


13) 


- Se resuelve, por moción del señor Senador, 
remitir la versión taquigráfica de sus palabras 
al Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pes- 
ca, a la representación permanente de la FAO 
en el Uruguay y al señor Embajador Yriart. 


Mendicidad infantil ..................... o idadticcaniós orerisid 


- Manifestaciones de! señor Senador Bergstein. 


_- Se resuelve, por tnhoción del señor Senador, 


remitir la versión taquigráfica de sus palabras 
al Ministerio del Interior y al Instituto Nacio- 
nal del Menor. 


Represa de Salto Grande. Aportes para los cos- 
tos Operativos .osmossmcsrinmorersrearrisocrrransorerooresnsoranos. 


- Manifestaciones del señor Senador Couriel. 
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14) 


15 
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16) 


17) 


18) 


- Se resuelve, por moción del señor Senador, 
remitir la versión taquigráfica de sus palabras 
al Ministerio de Relaciones Exteriores. 


Ley de Reforma de la Seguridad Social. Modi- 
ficación de dos artículos. Proyecto de Ley del 
Poder Ejecutivo eomconcronenonnonmrernaniciónacnonsso ias 


- Se resuelve, por moción del señor Senador Mi- 
chéelini, rectificar el trámite y enviarlo a la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social. 


Proyecto de Resolución presentado ......o.memenoso . 


- Artículo 129 del Reglamento del Senado. Mo- 
dificación. 


- Lo presentan varios señores Senadores. 
- A la Comisión de Asuntos Administrativos. 


Octavo Aumento General de Recursos del Ban- 
co Interamericano de Desarrollo. Aprobación. 
Proyecto de Ley comomocnccccnonnensnns AA a 


- En consideración. 
- Manifestaciones del señor Senador Astori. 
- Aprobado. Se comunicará al Poder Ejecutivo. 


Convenio para la Promoción y Protección Re- 
cíproca de Inversiones suscritas con la Repú- 
blica Popular China. Aprobación. Proyecto de 


Ley osmicoosanerinennonn datado ODA ena ceRRadO dos 
- En consideración. 
- Manifestaciones del señor Senador Couriel. 


- Aprobado. Se comunicará a la Cámara de Re- 
presentantes. 


Mensaje de la Suprema Corte de Justicia soli- 
citando aprobación para designar miembros de 
los Tribunales de Apelaciones. — ] 
Proyecto de Resolución de la Comisión de Asun- 
tos Administrativos. 

Mensaje del Poder Ejecutivo solicitando venias 
para destituir a varios funcionarios públicos ... 


- (En sesión secréta) 


- El Senado, en sesión secreta, aprobó la solici- 
tud de la Suprema Corte de Justicia para de- 
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signar a varios miembros de los Tribunales de 
Apelaciones; concedió venias al Poder Ejecu- 
tivo para destituir de sus cargos a dos funcio-. 
narios del Ministerio de Salud Pública; y, de- 
volvió el expediente relacionado con un fun- 
cionario del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca a fin de que se amplíen los ante- 
cedentes. 
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19) Sesión Ordinaria del Senado del 13 de setiem- 
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- Se resuelve, por moción del señor Senador Po- 
zzolo, en nombre de la Comisión de Presu- 
puesto integrada, suspenderla. 


20) Se levanta la sesión carre hberrarananra harrrrarn rones! rre re 221 : 


I) TEXTO DE LA CITACION 
“Montevideo, 8 de setiembre de 1995. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión or- 
dinaria el próximo martes 12, a la hora 16, a fin de informar- 
se de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


Discusión general y particular de los siguientes Proyectos 
de Ley: 


1%) Por el que se aprueba el aumento de recursos del 
Banco Interamericano de Desarrollo (BID), denomi- 
nado “Octavo Aumento General de Recursos”. 


(Carp. N* 236/95 - Rep. N? 88/95) 


2%) Por el que se aprueba el Convenio para la Promoción 
y Protección Recíproca de Inversiones, entre la Re- 
pública y la República Popular China, suscrito en 
Beijing, el 2 de diciembre de 1993, 


(Carp. N” 232/95 - Rep. N* 87/95) 


3%) Proyecto de Resolución de la Comisión de Asuntos 
Administrativos relacionado con el Mensaje de la Su- 
prema Corte de Justicia solicitando la aprobación para 

_designar a los Doctores Felipe Javier Hounie Sán- 
chez, Ana María Lorenzo Viña, Gloria Estela Gómez 
Franco y Carlos Cándido Nario Hollidge, Miembros 
de los Tribunales de Apelaciones. 


(Carp. N' 254/95 - Rep. N* 83/95) 


4%) Proyectos de Resolución de la Comisión de Asuntos 
- Administrativos relacionados con los Mensajes del 
Poder Ejecutivo solicitando venia para destituir de 

sus cargos a: ' 


un funcionario del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca (Plazo constitucional vence el 13 de no- 
viembre de 1995) 


(Carp. N? 245/95 - Rep. N 84/95). 


una funcionaria del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 14 de noviembre de 1995) 


(Carp. N” 249/95 - Rep. N* 85/95). 


un funcionario del Ministerio de Salud Pública (Pla- 
zo constitucional vence el 14 de noviembre de 1995). 


(Carp. N* 250/95 - Rep. N* 86/95). 
Jorge Moreira Parsons, Mario Farachio. Secretarios”. 
2) ASISTENCIA : 


ASISTEN: los señores Senadores Andújar, Antognazza, 
Arismendi, Astori, Batlle, Bergstein, Brezzo, Cid, Couriel, 
Chiesa, Fernández, Garat, Gargano, Heber, Hierro Ló- 
pez, Irurtia, Korzeniak, Michelini, Pereyra, Posadas Mon- 
tero, Pozzolo, Ricaldoni, Sanabria, Santoro, Sarthou, 
Segovia, Storace, Virgili y Zanoniani, 


FALTAN: con licencia, la señora Senadora Dalmás y los 
señores Senadores Fernández Faingold, Gandini, Mallo y 
Millor. 

3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo: número, está abierta 
la sesión. 


(Es la hora 16 y 12 minutos) 
-Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 
“Montevideo, 12 de setiembre de 1995. 
El Poder Ejecutivo remite varios Mensajes solici- 
tando venia para destituir de sus cargos a tres funcio- 
narios del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, 


-A la Comisión de Asuntos Administrativos. 


La Cámara de Representantes remite aprobados los 
siguientes Proyectos de Ley: 


por el que se declara el 23 de noviembre de cada 
año como “Día Nacional dei Veterinario”; y, 


por el que se crea, en la órbita de la Suprema Corte 
de Justicia, la Defensoría Nacional de la Víctima 
de la Violencia Sexual y Doméstica. 


200-C.S. 
-A lá Comisión de Constitución y Legislación. 


La Comisión de Salud Pública eleva informado el 
Proyecto de Ley por el que se regula el régimen de 
funcionamiento de establecimientos privados destina- 
dos a alojar a adultos mayores. 


La Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social eleva informado un Proyecto de Ley por el que 
se concede pensión graciable a la señora Fermina Gu- 
larte Bautista. 


-Repártanse e inclúyanse en el orden del día de la 
próxima sesión ordinaria que realice el Cuerpo. * 


El señor Senador Rafael Michelini, de conformi- 
dad con lo establecido en el artículo 118 de la Consti- 
tución, solicita se curse un pedido de informes al 
Ministerio de Industria, Energía y Minería relacionado 
con la adquisición de suministros o servicios por parte 
de la Administración Nacional de Usinas y Trasmisio- 
nes Eléctricas. ; 


El señor Senador Alberto Cid, de conformidad con 
lo establecido en el artículo 118 de la Constitución, 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Salud Pública relacionado con la inspección por 
parte de la DIQUIME a un laboratorio del interior del 
país que fabrica soluciones parenterales de uso huma- 
no. 


-Oportunamente fueron tramitados. 


Los señores Diputados Juan Adolfo Singer y Jorge 
Machiñiena remiten informe de lo actuado en oportuni- 
dad de las reuniones de las Comisiones de Asuntos 
Jurídicos; Agricultura y Pesca y Desarrollo Rural, Asun- 
tos Económicos, Finanzas y Deuda Externa y Lucha 
contra el Narcotráfico y de la Junta Directiva del PAR- 
LATINO que se Ilevaron a cabo en San Pablo entre los 
días 16 y 19 de agosto del corriente año. 


-Téngase presente, repártase y agréguese a sus an- 
tecedentes. 


El Ministerio de Relaciones Exteriores remite fax 
relacionado con la visita de Legisladores de la Repú- 
blica de Hungría integrantes de la Comisión de Asun- 
tos Internacionales, que realizarán a Cuba, México y 
Chile, y la posibilidad de ser invitados a Uruguay. 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales, 


La Corte Electoral remite nota comunicando que 


procedió a designar Secretario Letrado del Organismo' 


al Dr. Fernando Estévez. 


-Téngase presente. 
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La Administración Nacional de Combustibles, Al- 
cohol y Portland remite nota comunicando que el pa- 
sado 1” de setiembre fue aceptada por el Poder 
Ejecutivo la renuncia presentada por el Ing. Andrés 
Tierno Abreu a la Presidencia de ese Organismo. 


-Téngase presente. 


El Embajador de la República de Cuba acreditado 
“ante la República remite nota relacionada con las re- 
uniones de las Comisiones de Salud y de Medio Am- 
biente del PARLATINO, a realizarse en La Habana 
entre el 20 y el 24 de noviembre del presente año. 


-A la Comisión de Asuntos Internacionales”. 


4) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 


licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“La señora Senadora Dalmás solicita licencia desde el día 


12 al 18 de setiembre inclusive”. 
-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 


De mi mayor consideración: 


Por medio de la presente, solicito se me conceda 
licencia desde el día 12 hasta el día 18 de setiembre 
inclusive, 


Motiva esta solicitud.el hecho de que integraré la 
delegación parlamentaria que concurrirá a la reunión 
del Parlamento Latinoamericano que se celebrará en la 


ciudad de San Pablo. 


Sin otro particular saluda a usted y a los integran- 
tes del Cuerpo, 


muy atentamente, 
Susana Dalmás. Senadora” 
-Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 
(Se vota:) 


-21 en 22. Afirmativa. 
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5) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE, - Dése cuenta de una nota de 
desistimiento llegada a la Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Inmer Prada, suplente de la señora Senadora 
Dalmás, comunica que por esta vez no acepta la convocatoria 
de que ha sido objeto”. 


-Léase. 
(Se lee:) 


“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 


De mi consideración: 


Habiendo sido convocado para integrar el Senado 
de la República, me dirijo al señor Presidente para 
informarle que por esta vez me será imposible asumir 
el cargo de referencia. 


Sin otro particular, saludo a usted muy atentamente 


Inmer Prada”. 


-En consecuencia, queda convocado el señor Milton An- 
tognazza a quien, si se encuentra en Antesala, se le invita a 
pasar al Hemiciclo a los efectos de prestar el juramento co- 
rrespondiente. 


(Ingresa a Sala el señor Antognazza) 


-Se invita a los señores Senadores y a la Barra a ponerse 
* de pie. 


Señor Antognazza: ¿Jura usted desempeñar debidamente 
el cargo de Senador y obrar en todo conforme a la Constitu- 
ción de la República? 


SEÑOR ANTOGNAZZA. - SÍ, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE, - ¿Jura usted guardar secreto en 
todos los casos en que sea ordenado por la Cámara o por la 
Asamblea General? : 


SEÑOR ANTOGNAZZA. - Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Queda usted investido del cargo 
de Senador. 


(Aplausos en la Sala y en la Barra) 
6) SOLICITUDES DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de otra solicitud de 
licencia. 
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(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Mallo solicita licencia desde el día 12 
hasta el 15 de setiembre inclusive”. 


-Léase. 

(Se lee:) 

“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 

Señor Presidente de la 

Cámara de Senadores 

Dr. Hugo Batalla 

Presente 

Estimado Señor Presidente: 

Debiendo someterme a exámenes médicos rutina- 
rios, solicito licencia desde el día 12 de setiembre 
hasta el día 15 del corriente inclusive. 

Saluda a usted atentamente. 

Luis Eduardo Mallo. Senador”. 

-Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 

(Se vota:) 

. -25 en 27. Afirmativa. 

Por consiguiente, queda convocado el señor Néstor An- 
drade, quien ya ha prestado el juramento de estilo y si estu- 
viera en Antesala, se le invita a pasar al Hemiciclo. 

Dése cuenta de otra solicitud de licencia. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Cid solicita licencia por el lapso com- 
prendido entre los días 13 y 15 de setiembre”. 


-Léase. 
(Se lee:) 
“Montevideo, 5 de setiembre de 1995, 
Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Como miembro de la Comisión de Medio Ambien- 
te de la Cámara de Senadores y en representación del 
sector parlamentario al que pertenezco he sido invita- 
do a instancias de la Konrad Adenauer Stiffung a for- 
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mar parte del panel expositor en el próximo Semina- 
rio Internacional sobre medio ambiente y MERCO- 
SUR a llevarse a cabo entre los días 13 y 16 del 
corriente en la ciudad de Porto Alegre, Brasil. 


Por tal motivo solicito se me conceda licencia por” 
el lapso comprendido entre los días 13 y 15 de setiem- 
bre. 


Sin otro particular saluda al Sr. Presidente muy 
atentamente. 


Alberto Cid. Sellado 
-Se va a votar si se concede la licencia solicitada. 
(Se vota:) 
-26 en 27. Afirmativa. 


Queda convocado, a partir del día de mañana, el señor 
Representante Carlos Baráibar. 


7) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de varias notas de 
desistimiento llegadas a la Mesa. 


(Se da de las siguientes:) 


“Los señores Elías Bluth, Ariel Davrieux, Alfredo Solari, 
Ricardo Zerbino y la doctora Adela Reta comunican que por 
esta vez no aceptan la convocatoria de que han sido objeto”. 


-Léanse. 
(Se leen:) 


“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Tengo el agrado de dirigirme a Ud. con la finali- 
dad de comunicarle que ante la convocatoria para inte- 
grar ese Alto Cuerpo, declino por esta vez incorporarme 
al Senado. 


Sin otro particular, saludo al Sr. Presidente y de- 
más integrantes del Cuerpo, con mi más alta conside- 
ración y estima personal. 


Dr. Elías Bluth.” 


“Montevideo, 11 de setiembre de 1995, 
Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente comunico a usted 
que por esta única vez renuncio a la convocatoria de la 
que he sido objeto. 


Sin otro particular, lo saludo muy atentamente. 
Ariel Davrieux.” 
“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 
De mi mayor consideración: 
Por intermedio de la presente comunico a Usted 
que por esta única vez renuncio a la convocatoria de la : 


que he sido objeto. 


Sin otro particular lo saluda a Usted muy atenta- 
mente. 


Dr. Alfredo Solari. Ministro de Salud Pública”. 
“Montevideo, 11 de setiembre de 1995. 


Señor Presidente de la - 
Cámara de Senadores 


De mi consideración: 


Por la presente comunico a usted que por esta única 
vez renuncio a la convocatoria de que he sido objeto. 


Le saluda atentamente. 
Dra. Adela Reta”. 


“Montevideo. 11 de setiembre de 1995. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


Señor Presidente: 
Por medio de la presente comunico a usted que, 


por esta única vez, renuncio a la convocatoria de la 
que he sido objeto. 
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Sin otro particular, hago propicia esta oportunidad 
para saludar a usted muy atentamente. 


Cr. Ricardo Zerbino Cavajanl”. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Queda convocado el señor Se- 
nador Raúl Bergstein, quien ya prestó el juramento de rigor. 


El suplente del señor Senador Gandini, es el señor Sena- 


dor Zanoniani, quien también ha prestado el juramento de 


estilo. 
8) EXPOSICION ESCRITA 


SEÑOR PRESIDENTE. - Dése cuenta de una solicitud de 
envío de exposición escrita. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Carlos Julio Pereyra solicita, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo 171 del 
Reglamento, el envío de una exposición escrita al Mi- 
nisterio de Transporte y Obras Públicas, relacionada 
con la suspensión del servicio de balsas en la Laguna 
Garzón”. 


-Si no. se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
concede el trámite solicitado. 


(Se vota:) 
-26 en 27. Afirmativa. 
(Texto de la exposición escrita:) 
“Montevideo, 11 de setiembre de 1995, 


Señor 

Presidente del Senado 
Dr. Hugo Batalla 
Presente 


Señor Presidente: 


En uso de las facultades que me confiere el Art. 
171 del Reglamento del Senado, solicito se curse al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas la presente 
exposición escrita, 


Desde hace un tiempo, ha venido funcionando un 
servicio de balsas en la Laguña Garzón, que une -las 
dos puntas de la Ruta 10 entre los departamentos de 
Rocha y Maldonado. En estos días, el servicio ha sido 
suspendido. 


Por ser de gran utilidad, este servicio ha cumplido 
una función muy valiosa para la población en general 
y además ha fomentado el turismo de la zona. 
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Si bien este servicio fue siempre gratuito para to- 
dos los usuarios, era habitual que los automovilistas 
obsequiaran una retribución a los balseros, como mues- . 
tra de agradecimiento por el servicio prestado. 


Extraoficialmente ha trascendido que la decisión 
de suprimir este servicio, ha obedecido a los altos cos- 
tos que éste significaría para el Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas. 


Estamos convencidos que una forma de autofinan- 
ciar este servicio, sería cobrar una tarifa módica, con 
derecho gratuito al retorno. Se trataría -como es lógi- 
co- del cobro por un servicio prestado. 


Debemos dejar constancia que este tema ha sido 
planteado en la Junta Departamental de Rocha por el 
señor Edil Leonidas Larrosa Terra y trasmitido a 
diversos Legisladores por considerarlo de interés pú- 
blico. 


Carlos Julio Pereyra. Senador”. 


9) REPRESA BINACIONAL DE SALTO GRANDE. Po- 
sibilidades de vender la energía generada. 


SEÑOR PRESIDENTE. - El Senado entra a la hora pre- 
vía. 


Tiene la palabra el señor Senador Batlle. 


SEÑOR BATLLE. - Señor Presidente: como es notorio y 
de público conocimiento, en función de su orientación políti- 
ca en materia económica, el Gobierno de la República Ar- 
gentina ha resuelto -aun cuando no está definido- uno de los 
dos caminos propuestos, con referencia a la energía o la in- 
fraestructura de la Represa binacional de Salto Grande. 


Según las informaciones que se han hecho públicas, pare- 
cería que la opción mayoritaria estaría referida a la posibili- 
dad de vender la energía generada en los próximos veinte 
años, aunque existe también la posibilidad de que la Repúbli- 
ca Argentina decidiera, de acuerdo con el Uruguay, la venta 
de los derechos que tiene sobre ese bien binacional, sobre el 
aprovechamiento de sus aguas, la generación hidráulica y 
sobre todos los demás elementos que conforman lo que esa 
obra generó en su momento, de acuerdo con los tratados que 
dieron lugar a su posterior construcción. 


Es evidente que esto le plantea al Uruguay la necesidad 
de encarar ese tema y tomar un camino o una resolución para 
ver cuál es la actitud de nuestro país. Es decir, si vamos a 
permanecer como méros espectadores frente a ese hecho, o si 
tomaremos alguna acción para participar de una forma u otra 
en la comercialización de la generación de energía que se 
provocaría en el caso de que la República Argentina optara 
por el mecanismo de la venta por adelantado de la energía a 
generar, en su parte, en los próximos veinte años o, por el 
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contrario, si decidiera hacer una licitación para no vender 
solamente la energía, sino también los derechos sobre la re- 
presa. 


Nuestra intervención, en este caso, tiene por objeto seña- 
lar lo que, a nuestro juicio, debería hacer el Uruguay. Nues- 
tro país, por ejemplo, por medio de la UTE, ha participado 
integrando un consorcio que ha adquirido derechos sobre una 
represa de generación hidráulica en la Argentina y, a través 
de ANCAP, ha sido y es parte de un consorcio privado por el 
cual se han adquirido derechos de explotación de reservas de 
gas en el país vecino. Asimismo, ANCAP ha participado, de 
acuerdo con empresas canadienses, en la explotación de re- 
cursos petrolíferos en el Ecuador. 


Por estas razones, nos parece que nuestro país no puede 
desperdiciar la oportunidad de analizar la posibilidad de par- 
ticipar, en uno u otro caso, en la licitación que proponga la 
República Argentina, que se estima se reálizará alrededor de 
los meses de marzo o abril de 1996. 


De acuerdo con las informaciones de público conocimien- 
to, ya que la prensa ha publicitado los puntos de vista del 
Ministro Cavallo a propósito del tema, la República hermana 
el año que viene estaría o bien ofreciendo la venta por ade- 
lantado de veinte años de generación de energía, o llamando 
a licitación para vender sus activos. Creo que nuestro país 
debe participar en uno u otro caso, para formar parte del 
consorcio que se pueda presentar a los efectos de adquirir una 
parte de los bienes que se ofrezcan en concesión o en venta. 


En este sentido, quisiera que el Cuerpo tomara conoci- 
miento -seguramente los señores Senadores ya están informa- 
dos al respecto- de que de los U$S 25:000.000 que manejan 
las Administradoras de Fondos Privados de Pensiones de Chi- 
le, el 60% está invertido en fuentes generadoras de energía 
hidráulica, térmica o de gas. Esto sucede también en la Repú- 
blica Argentina, en el Perú y, seguramente, se están prepa- 
rando para hacer otro tanto en el Brasil. 


. Precisamente, la UTE participa en una explotación de ge- 
neración hidráulica en el sur de la Argentina, en conjunción, 
entre otras, con empresas chilenas. Las usinas térmicas de 
Buenos Aires, que podemos apreciar cada vez que llegamos 
en el “ferry” a esa ciudad ya que se encuentran en la Dársena 
Norte, forman parte de inversiones que realizan técnicos apo- 
yados por los fondos de inversión privados de administrado- 
ras de recursos pensionarios chilenos en todo el sistema de 
generación energética en la Argentina, el Perú, y posiblemen- 
te en el Brasil. No sería de extrañar, por tanto, que lo mismo 
ocurriera en el caso de Salto Grande y, en ese sentido, creo 
que el Uruguay tendría que participar en algún consorcio que 
se forme para, en función de nuestros recursos, tener parte en 
lo que la República Argentina ofrezca a los efectos, no sola- 
mente de poder agrandar nuestra participación en la usina de 
generación hidráulica, sino también para poder manejar me- 
jor el recurso hídrico. Debemos tener en cuenta que la fun- 


ción de una represa no es solamente la de dejar pasar el agua . 
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. para generar energía, sino también la de actuar como regula- 


dora del río aguas abajo. Esto es así en la represa de Salto 
Grande y también en otras. Por lo tanto, creo que es muy 
importante que el Uruguay forme parte del consorcio, que se 
presente para intentar tener un pie en el 50% que la Argenti- 
na piensa dar en concesión o vender. Además, esto habilitaría 
a que la UTE, la CTM o el organismo que se considere 
adecuado para intervenir en esa licitación, pudiera abrir una 
suscripción pública para que todo el país, para que la gente 
que quiera destinar a ello sus ahorros o parte de sus ahorros 
pueda tener una rentabilidad asegurada en un asunto de tanta 
trascendencia como lo es la generación hidráulica que Salto 
Grande produce día a día con materia prima gratuita. 


Señor Presidente: solicito que la versión taquigráfica de 
mis palabras sea remitida al Ministerio de Industria, Energía 
y Minería, a la CTM, al Ministerio de Relaciones Exterio- 
res -que en este momento está tratando el tema- y a todos los 
organismos vinculados a este asunto. De esta manera, el Uru- 
guay podrá tomar una decisión política y prepararse para 
participar en forma activa en la licitación que se produzca, ya 
sea para la concesión o venta que el Gobierno argentino plan- 
teará al mundo entero entre los meses de marzo y abril, con 
respecto a sus derechos en la Represa de Salto Grande. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Se va a votar la moción formu- 
lada por el señor Senador Batlle. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
10) EMPRESA LABOFART 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra la señora Sena- 
dora Arismendi. 


SEÑORA ARISMENDI. - Señor Presidente: la semana 
pasada concurrimos al departamento de Tacuarembó, donde 
hemos estado en otras oportunidades, y constatamos la situa- 
ción laboral y las dificultades que padecen los trabajadores 
de dicho departamento, producto del cierre de la tabacalera. 
Asimismo, no hace mucho tiempo tuvimos un interesante 
encuentro con los productores, los representantes del frigorí- 
fico de la zona y los trabajadores, quienes en forma conjunta 
trataban de encontrar soluciones, realizaban propuestas y plan- 
teaban sus necesidades e iniciativas, así como su voluntad 
común, más allá de las posibles contraposiciones de intereses 
coyunturales que existen y que seguirán existiendo, de en- 
contrar una salida a esta situación. 


En esta última ocasión en que fuimos, nos ocupamos de 
un tema que nos preocupa bastante por las connotaciones que 
tiene. Nos referimos a la situación generada con la empresa 
LABOFART, un laboratorio con varias décadas de trabajo en 
el departamento. Nuestra preocupación aumenta si tenemos 
en cuenta que estamos hablando de elementos y de produc- 
ción que tienen que ver con la salud y la vida de la pobla- 
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ción. Sabemos que no es una inquietud solamente nuestra 
sino que abarca las diversas fuerzas sociales y sectores políti- 
- cos que actúan en el departamento, así como en esta Cámara. 
Concretamente, se trata de algo concerniente a la producción 
de los últimos meses de dicho laboratorio. En febrero de este 
año, la empresa recibió una categorización y una habilita- 
ción, luego de las inspecciones correspondientes, supuesta- 
mente cumplidos todos los requisitos que éstas exigen. Después 
de comprobar el crecimiento del laboratorio y las posibilida- 
des de colocación de sus productos, así como su competencia 
a nivel nacional y regional, tomamos conocimiento de que el 
día 4 de agosto de este año, la División Química y Medica- 
mentos del Ministerio de Salud Pública, luego de realizar una 
inspección, determinó que no existían garantías y no se esta- 
ría en condiciones de continuar produciendo los sueros que 
en gran medida ya estaban colocados, tanto en dependencias 
de la Federación Médica del Interior, como en las de Salud 
Pública. Lo curioso del caso y lo que nos llama poderosa- 
mente la atención es que el dictamen de dicha División es del 
4 de agosto y la comunicación al Centro de Salud Pública del 
departamento, firmada por el Doctor Ciro Ferreira -tal como 
se puede comprobar- fue recibida recién el 9 de agosto. Par- 
tiendo de la base de que esos sueros estaban en malas condi- 
ciones y de que podía correr riesgo la vida de los enfermos a 
quienes se los suministrara; resulta extraño que se dejaran 
pasar cinco días para realizar los trámités correspondientes. 


(Ocupa la Presidencia el señor Senador Santoro) 


-Por otra. parte, teniendo en cuenta la delicadeza, la im- 
portancia, la susceptibilidad y sensibilidad de este mercado, 
obviamente la situación afecta directamente tanto la produc- 
ción del laboratorio como a las sesenta familias que viven de 
esa fuente de trabajo. . 


En la comunicación que tengo delante, enviada a FEMÍ, a 
Sanidad Militar, al Hospital de Clínicas, al Centro de Farma- 
cias y a la Dirección General de Administración y Servicios 
de Salud, se puede comprobar que se efectuaron distintos 
reclamos “el 17 de agosto de este áño. La propia División 


Química y Medicamentos comunica algo que voy a describir. 


mediante una expresión quizás poco precisa O “académica, 
pero que refleja exactamente su contenido. Esta oficina dice 
que sí pero no; que no ha tomado resolución para la clausura 
del laboratorio ni tampoco para el retiro de plaza de los 
productos por él elaborados, en virtud de que continúan las 
inspecciones del Ministerio de Salud Pública. A nuestro jui- 
cio, esto es muy grave porque si efectivamente se habían 
constatado irregularidades, parecería de rigor que de inme- 
diato se tomaran las medidas necesarias para retirar de plaza 
los sueros y cerrar la planta. Si es cierto lo que el comunica- 
do expresa en el sentido de que en la inspección realizada el 
17 de agosto se ha constatado que se han introducido mejoras 
en los procedimientos, sin embargo también debería decirse 
con toda claridad y nitidez si los productos están en condicio- 
nes o no de ser administrados a los pacientes. 


Entendemos que en esto juegan numerosos intereses, pero 
el que más nos importa es el de la salud y la vida de la 
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población. Sabemos que existen en plaza grandes empresas 
nacionales y extranjeras que se disputan el mercado y, de 
acuerdo con la filosofía imperante, parecería lógico hablar 
del libre juego de las fuerzas del mercado, de la libre compe- 
tencia tanto en precio como en calidad. 


Este asunto, que refiere a temas estrictamente económi- 
cos, afecta en este departamento, como dije, golpeado por 
una situación tan compleja desde el punto de vista laboral, a 
por lo menos 60 familias que viven del trabajo de este labo- 
ratorio. 


Creemos que de lo que se trata aquí -así lo dijimos al 
Directorio del Laboratorio y a los representantes de los traba- 
jadores- es de que se diciamine, con toda claridad, si estos 
productos están o no en condiciones y, por lo tanto, si los 
compromisos comerciales contraídos por la institución pue- 
den ser cumplidos. En caso de no ser así, pensamos que el 
Ministerio de Salud Pública debe tomar de inmediato las 
medidas necesarias para que un producto que puede afectar a 


- la vida y la salud de los enfermos sea retirado de plaza. De 


pronto, podría parecer que se trata de una medida de rigor; 
pero lo que queremos es disipar toda posible sombra acerca 
de estar asistiendo a una guerra en el mercado, utilizando 
métodos no del todo ajustados. Í 


Sabemos que en el día de ayer se mantuvo una entrevista 
con el señor Ministro de Salud Pública, que particularmente 
la señora Representante Tourné, Presidenta de la Comisión 
de Legislación del Trabajo de la Cámara de Representantes, 
y algunos señores Senadores se han interesado por el tema 
y que, asimismo, existe un compromiso por parte del Doc- 
tor Solari en el sentido de que en el día de hoy se va a 
emitir -hasta el momento de ingresar a Sala ello no había 
sucedido- un comunicado sobre la situación del laboratorio y 
sobre sus productos. 


Solicitamos, señor Presidente, que la versión taquigráfica 
del planteo que hemos hecho en el seno del Cuerpo se curse 
al Ministerio de Salud Pública y a la Junta Departamental de 
Tacuarembó. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Se va a 
votar la solicitud formulada por la señora Senadora Arismen- 


di. 
(Se vota:) 
-19 en 27. Afirmativa. 
11) CINCUENTENARIO DE LA FAO. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Para 
referirse a otro tema, tiene la palabra el señor Senador Astori. 


SEÑOR ASTORI. - Señor Presidente: en este 1995 el 
mundo vive un año muy especial. Hace algunas semanas se 
conmemoraba la firma de la paz definitiva con Japón, capítu- 
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lo que cerraba la tenebrosa noche de la Segunda Guerra Mun- 
dial y que también abría espacio para la emergencia de insti- 
tuciones multilaterales que serían fundamentales en la 
construcción de- la nueva etapa que empezó a vivir la huma- 
nidad en aquel ya lejano 1945. Digo que este es un año 
especial porque en él se conmemora la fundación de la Orga- 
nización de las Naciones Unidas y la de todas las institucio- 
nes que en su entorno han venido aportando, desde diferentes 
esferas de especialidad, a la construcción de una comunidad 
internacional que ahora, a fines de siglo, se palpa creciente- 
mente como una idea con fuerza: el mundo es cada día más 
consciente de que hay una comunidad internacional. 


Hace pocos días, integrando una delegación parlamentaria 
uruguaya junto con el señor Presidente de la Cámara de Re- 
presentantes, Escribano Stirling, y nuestro colega el señor 
Senador Heber, tuvimos la oportunidad de participar en una 
reunión del Consejo Interparlamentario celebrada, precisa- 
mente, en la sede de la Organización de las Naciones Unidas, 
a propósito de este año aniversario. Hoy me quiero referir en 
particular a una institución absolutamente fundamental en el 
mundo contemporáneo, parte integrante esencial del ámbito 
de la Organización de las Naciones Unidas, que en estos días 
que corren está cumpliendo su 50 aniversario. Estoy hablan- 
do de ese organismo pionero que es la Organización de las 
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación, más 
conocida por su sigla en inglés FAO. Aquí en el Uruguay 
estamos participando de las actividades de conmemoración 
de los cincuenta primeros años de la FAO, repito, organismo 
pionero. El hecho de que su aniversario se celebre antes que 
el de la Organización de las Naciones Unidas -que, en rigor, 
se festeja el próximo mes- nos revela la curiosa situación de 
que la FAO fue formalmente constituida antes que la propia 
ONU. Por esa razón es que en estos días estamos haciendo 
esa celebración y que hoy, en esta sesión del Senado, he 
solicitado la palabra para referirme al tema. 


Obviamente, la FAO nació con objetivos absolutamente 
cruciales en el mundo de la posguerra. Estoy hablando de los 
objetivos de atender a la organización de una actividad estra- 
tégica en todos tos países como lo es la que tiene que ver con 
la producción agrícola y con una condición esencial de vida, 
con un componente fundamental de la calidad de esa vida, 
como lo es la alimentación, en un mundo que salía devastado 
por la guerra y, al mismo tiempo, exhibiendo, exacerbadas 
por esa guerra, profundas e inocultables desigualdades desde 
este punto de vista. 


A mí, señor Presidente -lo quiero advertir desde ya- me 
comprenden las generales de la ley. He tenido la suerte, el 
enorme beneficio personal, de poder trabajar para la FAO en 
numerosas oportunidades a lo largo de mi vida profesional. 
Declaro que sigo siendo consultor de la Organización de las 
Naciones Unidas para'la Agricultura y la Alimentación. In- 
clusive, hace muy pocos meses dicté un curso para la FAO y 
dentro de poco tiempo dictaré otro. Quiero señalar esto por- 
que me siento orgulloso y honrado como uruguayo de haber 
contribuido, a lo largo de mi vida, a las actividades de esta 
institución. 
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Particularmente, creo que todos nos debemos sentir orgu- 
llosos de un compatriota que estampó su firma en el acto de 
constitución de la Organización. Me estoy refiriendo al Em- 
bajador Juan Felipe Yriart, figura consular de la política in- 
ternacional del Uruguay y de las relaciones de nuestro país 
con la FAO. Precisamente, en el día de ayer, en un acto 
realizado en el Edificio Libertad, que contó con la presencia 
del señor Presidente de la República y con el aporte, en 

mbre del Poder Ejecutivo, del señor Ministro de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca del Uruguay, con mucha emoción y 
placer escuchamos durante un largo rato al Embajador Yriart 
recorrer, con todo detalle y, agregaría, haciendo gala de una 
gran memoria, la historia del Uruguay en la FAO, que obvia- 
mente nace en setiembre de 1945. - 


Nuestro país apoyó desde la primera hora a esta Organiza- 
ción y de esto también nos tenemos que sentir orgullosos los 
uruguayos. A lo largo de estos cincuenta años, muchos com- 
patriotas han contribuido en diferentes especialidades -todas 
relacionadas con la agricultura y la alimentación- al desarro- 
llo de las actividades de esta institución crucial, y muchos 
uruguayos siguen hoy, en diferentes partes del mundo -en 
Roma donde está la sede central y en otros países- colaboran- 
do con sus aportes profesionales. 


A lo largo de su historia la FAO ha tenido que encarar 
etapas muy disímiles, tanto como las que ha vivido el sector 
al cual refiere su trabajo especializado, esto es, el sector 
agropecuario y la producción de alimentos. Desde aquel mundo 
devastado por la guerra en 1945, hasta el' actual, de fines de 
siglo, lamentablemente sigue habiendo conflictos que signifi- 
can verdaderas masacres, en algunos casos por motivos abso- 
lutamente inabordables por la razón y que implican 
desigualdades enormes, que tienen mucho que ver con uno de 
los objetivos cruciales de la Organización, como es la ali- 
mentación. 


Hoy, la FAO, cincuenta años después de su fundación, 
tiene que encarar un mundo que, aunque distinto, también 
muestra violencia y desigualdad. Para hacer frente a situacio- 
nes de ese tipo, instituciones como la FAO resultan herra- 
mientas fundamentales, imprescindibles. 


Cuando la Organización nació, encaraba un sector agro- 
pecuario donde, muchas veces, radicaba la actividad econó- 
mica esencial de un país y, al mismo tiempo, una de las 
principales fuentes generadoras de la pobreza. Hoy la FAO 
encara actividades agropecuarias donde la situación se ha 
complicado al punto de que la tierra ha cedido su paso al 
capital como recurso esencial de la producción y la pobreza 
generada en el agro ha sido principalmente exportada a las 
ciudades. Ella sigue, como una constante dolorosa y al mis- 
mo tiempo desafiante, teniendo que abordar los temas de la 
violencia, de la desigualdad, de la concentración del bienes- 
tar y de la diseminación de calidades de vida indignas de ta 
persona humana, para tantos millones de seres. 


No podemos menos que exhortar a continuar apoyando a 
esta institución que, por la vía de la construcción, tiene tanto - 
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que hacer en el mundo y que seguirá teniendo tanto que 
hacer en sus próximos cincuenta años de vida. 


Ya que hablamos de apoyo a la institución, no quiero 
terminar estas palabras sin señalar que es objetivo de países 
como el Uruguay luchar y trabajar para que, algún día, esta 
región que integramos, que es la de América Latina, pueda 
acceder a algo que nunca logró en estos cincuenta años. Me 
refiero a la Dirección General de la FAO. Si no me equivoco, 
es la única región que aún no ha ejercido dicha Dirección. 


Señor Presidente: al culminar estas palabras y partiendo 
de la base de que su remisión a la Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca de nuestra Casa es de trámite, solicito 
que la versión taquigráfica de estas palabras se haga llegar a 
la representación permanente de la FAO en el Uruguay, al 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y al Embajador 
Juan Felipe Yriart. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar la solicitud del señor 
Senador Astori, a los efectos de que la versión taquigráfica 
de sus palabras sea enviada a la Representación Permanente 
de la FAO en el Uruguay y al Ministerio de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca. 


Aclaro que no es necesario votar la remisión de la versión 
taquigráfica a la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 
12) MENDICIDAD INFANTIL 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Tiene 
la palabra el señor Senador Bergstein. 


SEÑOR BERGSTEIN. - Señor Presidente: me quiero re- 
ferir, de modo sumamente breve, a una forma de mendicidad 
" infantil que está proliferando, últimamente, en la ciudad. Ella 
consiste en grupos de niños que operan en los cruces de 
calles y avenidas con gran tráfico vehicular donde, en fun- 
ción del ritmo de los semáforos, se forman colas de automó- 
viles y otros vehículos. 


En el contexto de estas situaciones, parecería que hay 
cierto atisbo de organización, no pudiendo descartarse que 
los principales beneficiarios no sean estos niños, sino los 
mayores que los utilizan, apelando al espíritu solidario de la 
población. 


Quisiera subrayar el hecho de que la imagen que suscita 
esta forma de mendicidad nos afecta a propios y extraños y, 
. además, es denigrante, corrosiva y, en cierta forma, deteriora 
moralmente a quien la practica, especialmente si es un niño. 


También existe un riesgo para la integridad física de estos - 


menores que se mueven entre autos y camiones que retoman 
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la marcha toda vez que el semáforo imparte la correspondien- 
te señal. 


Teniendo presente que estas preocupaciones sólo pueden 
postergarse ante algún tipo de drama social o de situaciones 
de extrema necesidad, sugerimos la posibilidad de que sean 
investigadas por el INAME, utilizando los servicios de los 
que el Instituto está dotado y recabando la colaboración poli- 
cial. 


Creo que no debemos permanecer indiferentes ante esta 
situación y reitero que habría que ahondar el conocimiento 
de lo que hay detrás de estos distintos grupos de niños, que 
cada vez son más frecuentes en los cruces de las avenidas 
importantes y a Jos que, reitero, nos estamos habituando. 


Pienso que debemos reaccionar frente a estas situaciones 
y considero que el INAME es el organismo adecuado para 
analizar qué hay detrás de cada una de ellas. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas palabras se 
envíe al Ministerio del Interior y al Instituto Nacional del 
Menor. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar la solicitud del señor 
Senador Bergstein, a efectos que la versión taquigráfica de 
sus palabras se envíe al Ministerio del Interior y al Instituto 
Nacional del Menor. 


(Se vota:) 
-20 en 21. Afirmativa. 


13) REPRESA DE SALTO GRANDE. Aportes para los 
costos operativos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Tiene 
la palabra el señor Senador Couriel. 


SEÑOR COURIEL. - Señor Presidente: en mi último via- 
je a la ciudad de Salto tuve oportunidad de dialogar con los 
trabajadores argentinos y uruguayos de Salto Grande. La con- 
versación fue muy fructífera, muy interesante e informativa. 


A continuación, quisiera referirme a un tema concreto que 
tiene que ver con la posibilidad de que la parte argentina de 
Salto Grande sea vendida, privatizada, A este hecho también 
hizo referencia, en la media hora previa, el señor Senador 
Batile. 


Muchas veces, cuando se está por vender un estableci- 
miento o un instituto, se le deja venir abajo. Uno de los 
problemas que me plantearon tiene que ver con el hecho de 
que se han rebajado, fundamentalmente, los aportes argenti- 
nos para los costos operativos de Salto Grande. Según los 
cálculos de dichos trabajadores, para cubrir esos costos ope- 
rativos, se requeriría entre U$S 35:000.000 o U$S 40:000.000. 
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Sin embargo, en este momento, la Argentina está aportando 
U$S 1:000.000 y ante esto, el Uruguay también aporta 
U$S 1:000.000. Así, llegamos a los U$S 24:000.000 anuales. 
Esto implica que hay deudas con los proveedores. 


Los trabajadores están inquietos ya que, en el futuro, po- 
drían verse afectados por la situación. Sin embargo, si los 
aportes son inferiores, lo que puede afectarse es la misma 
institución, la reposición de un insumo necesario, la repara- 
ción de un bien de capital. 


Entonces, lo que está en juego hasta que se concrete la 
venta de Salto Grande, podría llegar a ser su propio funciona- 
miento y eficacia. Por esta razón, los trabajadores pensaron 
en la posibilidad de que el Gobierno del Uruguay encuentre 
la forma de que la Argentina, hasta el momento en que venda 


su parte, efectúe los aportes correspondientes, que son nece-. 


sarios para atender el total de los costos operativos. En este 
sentido, entendemos que esta es una tarea que debe realizar 
el Ministerio de Relaciones Exteriores. * 


En consecuencia, señor. Presidente, solicito que la versión 
"taquigráfica de mis palabras se remita a esa Cartera, a fin de 
ver la posibilidad de que la Argentina y el Uruguay continúen 
- realizando los aportes correspondientes, a los efectos de que 
la eficiencia de la empresa no se vea afectada. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Se va a 
votar la solicitud formulada por el señor Senador Couriel. 


(Se vota:) 
-18 en 20. Afirmativa. 
Ha concluido la hora previa. 


14) LEY DE REFORMA DE LA SEGURIDAD SOCIAL. 
Modificación de dos artículos. Proyecto de ley del Po- 
der Ejecutivo. 


SEÑOR MICHELIN!I. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Tiene la 
palabra el señor Senador. 


SEÑOR MICHELINI. - En la sesión pasada se envió a la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social integrada 
con la de Hacienda la Carpeta N* 273, relativa a un proyecto 
del Poder Ejecutivo por el que se modifican dos artículos 
de la Ley de Seguridad Social, recientemente aprobada. 
Antes de convocar a ambas Comisiones integradas, entendi- 
mos -para ahorrar energía y esfuerzo- que la propia Comisión de 
Asuntos Laborales y Seguridad Social podía tratar este tema. 


Por lo tanto, solicitamos una rectificación del trámite en 
el sentido de que este asunto: sólo sea considerado por la 
Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad Social. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Se va a 
votar la solicitud del señor senador Michelini. 


(Se vota:) 
-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
15) PROYECTO DE RESOLUCION PRESENTADO 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Dése 
cuenta de un proyecto de resolución llegado a la Mesa. 


(Se da del siguiente:) 


“La señora Senadora Arismendi y los señores Se- 
nadores Irurtia, Andújar, Chiesa, Segovia y Virgili pre- 
sentan con exposición de motivos un proyecto de 
resolución por el que se modifica el artículo 129 del 
Reglamento del Senado, en la denominación de la Co- 
misión de Transporte y Obras Públicas”. 


-A la Comisión de Asuntos Administrativos. 
(Texto del proyecto de resolución:) 


“CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Transporte y Obras Públicas 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


La iniciativa que se acompaña tiene como funda- 
mento llenar un vacío producido con las designaciones 
de las Comisiones Permanentes de la Cámara de Sena- 
dores y con la determinación de los cometidos especí- 
ficos. 


La modificación proyectada incorpora el tema “Co- 
municaciones” a la actual Comisión de Transporte y 
Obras Públicas. 


Se toína como antecedente la Comisión que fun- 
ciona en la Cámara de Representantes, cuya denomi- 
nación es “Transporte, Comunicaciones y Obras 
Públicas”, y esta Comisión considera conveniente uni- 
ficar criterios y llamarla también así en este Cuerpo. 


Estimamos como fundamento dar cabida de desti- 
no a varios asuntos a estudio que no tendrían especifi- 
cidad dentro de los cometidos asignados a las 
Comisiones Permanentes de la Cámara de Senadores. 
A título de ejemplo mencionamos que ha sido destina- 
da a la Comisión de Transporte y Obras Públicas una 
invitación formulada por la Comisión de Comunica- 
ciones de la Cámara de Diputados de la Nación Ar- 
gentina con la que se remite un documento de trabajo 
denominado “Primeras Jornadas Legislativas en Co- 
municaciones del MERCOSUR”. 
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Estimando que la situación referida podría reiterar- 
se con invitaciones cursadas, así como de Proyectos de 
Ley a estudio, es que presentamos el Proyecto de Re- 
-solución adjunto. 


Montevideo, 12 de setiembre de 1995. 


Dante Irurtia, José Andújar, Albérico César 
Segovia, Marina Arismendi, Sergio Chiesa y 
Orlando Virgili. Senadores. 


PROYECTO DE RESOLUCION . 


Artículo 1”. - Modifícase el artículo 129 del. Re- 
glamento de la Cámara de Senadores, en la denomina- 


ción de la “Comisión de Transporte y Obras Públicas”, . 


por la de “Comisión de Transporte, Comunicaciones y 
Obras Públicas”. 


Art, 2”. - Establécense como cometidos los de Po- 
lítica Nacional del Transporte de las Comunicaciones 
y de las Obras Públicas. 


Montevideo, 12 de setiembre de 1995. 
Dante [rurtia, José Andújar, Albérico César 


Segovia, Marina Arismendi, Sergio Chiesa y 
Orlando Virgili. Senadores”. 
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nio Constitutivo del organismo internacional mencio- 
nado precedentemente. 


En particular, el capital autorizado del Banco se 
incrementa en U$S 40.000:001.466 (cuarenta mil mi- 
llones, un mil cuatrocientos sesenta y seis dólares de 
los Estados Unidos de América), a través del “Octavo 
Aumento General de Recursos”, que también compren- 
de una expansión de U$S 1.000:004,736 (un mil mi- 
llones, cuatro mil setecientos treinta y seis dólares de 
los Estados Unidos de América) en el Fondo para Ope- 
raciones Especiales, 


De acuerdo con el contenido del proyecto en consi- 
deración, el Uruguay podrá suscribir hasta 33.731 (trein- 
ta y tres mil setecientos treinta y una) acciones del 
capital social de la institución adicionales a-las 62.776 
(sesenta y dos mil setecientas setenta y seis) que ya 
posee. De aquellas, 718 (setecientas dieciocho) son 
págaderas en efectivo, y 33.013 (treinta y tres mil tre- 
ce) son de capital exigible. 


Cabe señalar que por las acciones de capital en efecti- 
vo, nuestro país deberá abonar un total de U$S 8:661.544 
(ocho millones seiscientos sesenta y un mil quinien- 
tos cuarenta y cuatro dólares de los Estados Unidos 
de América) en seis cuotas anuales y consecutivas, 


' Las acciones de capital exigible, deberán ser suscri- - 


tas en seis cuotas anuales y consecutivas, no siendo 


C.S.-209 


16) OCTAVO AUMENTO GENERAL DE RECURSOS necesario integrarlas, salvo circunstancias excepcio- 
DEL BANCO INTERAMERICANO DE DESARRO- nales. 


LLO. Aprobación. Proyecto de Ley. 
Las modificaciones propuestas al Convenio Consti- 


tutivo del Banco Interamericano de Desarrollo procu- 
ran asegurar que el poder de votación de los países 
miembros pertenecientes a la región, no pueda redu- 
cirse en el futuro a menos de 50,005 (cincuenta con 
cinco milésimos) por ciento de la totalidad de los vo- 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - El Se- 
nado entra al orden del día con la consideración del asunto 
que figura en primer término: *Proyecto de Ley por el que se 
aprueba el aumento de recursos del Banco Interamericano de 
Desarrollo (BID), denominado “Octavo Aumento General de 


Recursos”. (Carp. N”* 236/95 - Rep. N” 88/95)”. 
(Antecedentes:) 


“Carp. N* 236/95 
Rep. N” 88/95 
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Al Senado: 


Vuestra Comisión de Hacienda analizó el presente 
Proyecto de Ley, ya sancionado por la Cámara de Re- 
presentantes, y referente a la autorización que requiere 
el Poder Ejecutivo para suscribir el aumento general 
del capital del Banco Interamericano de Desarrollo, 
efectuar aportes adicionales al Fondo para Operacio- 
nes Especiales, y aprobar modificaciones que 'se han 
propuesto al contenido de varios artículos del Conve- 


tos de los países que integran el organismo. 


Sobre la base de los antecedentes comentados an- 
tes, vuestra Comisión de Hacienda recomienda la apro- 
bación del proyecto en consideración, que se vincula 
tanto con las posibilidades futuras del Banco en mate- 
ria de crédito y asistencia técnica, cuanto con una me- 
jora en la composición del gobierno de la institución. 


Sala de la Comisión, 17 de agosto de 1995. 
Danilo Astori (Miembro Informante), Jorge Ba- 
tlle, Alberto Couriel, Hugo Fernández Faín- 
gold, Luis A. Hierro López, Luls Eduardo 
Mallo, Ignacio Posadas Montero. Senadores. 
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La Cámara de Representantes, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”. - Apruébase el aumento de recursos 
del Banco Interamericano de Desarrollo, denomina- 
do “Octavo Aumento General de Recursos”, que 
comprende un aumento en el capital autorizado de 
U$S 40.000:001.466 (cuarenta mil millones mil cua- 
trocientos sesenta y seis dólares de los Estados Unidos 
de América) y un aumento en el Fondo para Operacio- 


nes Especiales de U$S 1.000:004.736 (mil millones. 


cuatro mil setecientos treinta y seis dólares de los 
Estados Unidos de América), de acuerdo a lo resuel- 
to por la Asamblea de Gobernadores en Resolución 
AG-6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994, 


Art. 2”. - El Gobierno. de la República suscribirá 
las treinta y tres mil setecientas treinta y un acciones 
adicionales correspondientes a Uruguay, de las cuales 
setecientas dieciocho son de capital pagadero en efec- 


tivo y treinta y tres mil trece acciones de capital exigi- - 


ble. El precio de cada acción es de U$S 12.063,43238 
(doce mil sesenta y tres dólares de los Estados Unidos 
de América con 43238/00000), por lo que la suscrip- 
ción total asciende a U$S 406:911.633 (cuatrocientos 
seis millones novecientos once mil seiscientos treinta 
y tres dólares de los Estados Unidos de América). 


Art. 3”. - En lo que refiere al Fondo para Opera- 
ciones Especiales el Gobierno de la República efec- 
tuará un aporte de hasta U$S 1:466.232 (un millón 
cuatrocientos sesenta y seis mil doscientos treinta y 
dos dólares de los Estados Unidos de América) me- 
diante una contribución básica de U$S 1:243.000 (un 
millón doscientos cuarenta y tres mil dólares de los 
Estados Unidos de América) y una contribución espe- 
cial de U$S 223.232 (doscientos veintitrés mil dos- 
cientos treinta y dos dólares de los Estados Unidos de 
América). 


Art. 4%. - La integración de los nuevos aportes será 
.realizada por el Banco Central del Uruguay y forma- 
rán parte de su capital de acuerdo con lo establecido 
en el artículo 471 de la Ley N” 13.640, de 26 de 
diciembre de 1967. 


Art. 5”. - Apruébanse las modificaciones al texto 
de los artículos HH, Sección 12; TV, Sección 9 (b); V, 
Sección 1 (e); VIL Sección 1 (111); VIT, Sección 2 (e); 
VIH, Sección 3 (b) (ii); VHL, Sección 3 (c) y VII, 
Sección 4 (b) del Convenio Constitutivo del Banco 
Interamericano de Desarroilo, de acuerdo a lo resuelto 
por la Asamblea de Gobernadores en Resolución AG- 
6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 8 de agosto de 1995. 


Guillermo Stirling 
Martín García Nin Presidente 
Secretario 
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LEY N” 13.640 
de 26 de diciembre de 1967 


Art. 471. - Autorízase al Poder Ejecutivo para sus- 
cribir nuevos aportes o contribuciones a los Organis- 
mos Internacionales de Crédito de los cuales forma 
parte la República según la autorización legal, y a 
afiliarse a nuevas agencias de los mismos hasta las 
cifras máximas que se determinan a continuación: * 


a) En el Fondo Monetario Internacional, hasta 
U$S 40:000.000.00 (cuarenta millones de dólares). 


b) En el Banco Interamericano de Desarrollo, has- 
ta U$S 30:000.000.00 (treinta millones de dóla- 
res). 


En la Corporación Financiera Internacional, has- 
ta U$S 2:500.000.00 (dos millones quinientos 
mil dólares). 


sn * 


ce 


d) En la Asociación Internacional de Fomento, has- 
ta U$S 2:500.000.00 (dos millones quinientos 
: mil dólares). 


El Poder Ejecutivo podrá asimismo disminuir los 
aportes realizados en esos Organismos o Agencias. 


La integración de los nuevos aportes o contribucio- 
nes se efectuará con recursos propios del Banco Cen- 
tral del Uruguay. Los aportes o contribuciones de 
cualquier naturaleza que haya integrado o integre la 
República Oriental del Uruguay a los Organismos In- 
ternacionales de Crédito, formarán parte del capital 
del Banco Central del Uruguay. 


El cumplimiento de las obligaciones ya contraídas 
y el de aquellas que se contraigan en el futuro con 
motivo de la integración de los antedichos aportes o 
contribuciones, así como las nuevas entregas o devo- 
luciones que correspondan por variación de valor se- 
gún las equivalencias de las diversas monedas o 
especies con relación al peso uruguayo, serán de cuen- 
ta del Banco Central del Uruguay dando cuenta a la 
Asamblea General. 


Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Relaciones Exteriores 


Montevideo, 29 de junio de 1995. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remitir a ese 
Cuerpo el adjunto Proyecto de Ley que autoriza al 
Gobierno a suscribir el aumento general del capital del 
Banco Interamericano de Desarrollo y a efectuar apor- 
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tes adicionales al Fondo para Operaciones Especiales 
y aprueba las modificaciones propuestas al texto de 
varios artículos del Convenio Constitutivo de dicho 
organismo. 


El proyectado “Octavo Aumento General de Re- 
cursos” comprende un aumento en el capital autoriza- 
do de U$S 40.000:001.466,00 (cuarenta mil millones 
mil cuatrocientos sesenta y seis dólares de los Estados 
Unidos de América) y un aumento en el Fondo para 
Operaciones Especiales de U$S 1.000:004,736,00 (mil 
millones cuatro mil setecientos treinta y seis dólares 
de los Estados Unidos de América). 


Nuestro país es actualmente titular de 62.776 (se-* 


senta y dos mil setecientas setenta y seis) acciones del 
capital social del BID y de acuerdo al aumento de 
capital propuesto estará autorizado a suscribir hasta 
33.731 (treinta y tres mil setecientas treinta y un) ac- 
ciones adicionales, de las cuales 718 (setecientas die- 
ciocho) acciones son de capital pagadero en efectivo y 
33.013 (treinta y tres mil trece) acciones de capital 
exigible. 


Las últimas suscripciones e integraciones de capi- 
tal del Banco realizadas por nuestro país fueron autori- 
zadas por la Ley N” 16.129, de 15 de agosto de 1990, 
en el marco del “Séptimo Aumento General de Recur- 


” 


sos”. 


El Convenio Constitutivo del Banco establece que 
cada acción de capital tendrá un valor nominal de 
U$S 10.000 (diez mil dólares de los Estados Unidos 
de América) expresados en términos de dólares esta- 
dounidenses del peso y valor al 1” de enero de 1959. 
Convertidos en dólares corrientes, el valor de cada 
acción asciende actualmente a U$S 12.063,43238 (doce 
mil sesenta y tres dólares de los Estados Unidos de 
América con 43238/00000). El valor total de las ac- 
ciones que ha sido autorizado a suscribir nuestro país 
asciende entonces a U$S 406:911.633,00 (cuatrocien- 
tos seis millones novecientos once mil seiscientos trein- 
ta y tres dólares de los Estados Unidos de América). 
Por las 718 acciones de capital en efectivo nuestro 
país deberá abonar un total de U$S 8:661.544 (ocho 
millones seiscientos sesenta y un mil quinientos cua- 
renta y cuatro dólares de los Estados Unidos de Amé- 
rica) en seis cuotas anuales y consecutivas. Las 33.013 
acciones de capital exigible que corresponden a nues- 
tro país deberán ser suscritas en seis cuotas anuales y 
consecutivas, no siendo necesario integrarlas, salvo cir- 
cunstancias excepcionales. 


Con referencia al Fondo para Operaciones Especia- 


les, nuestro país se compromete a efectuar contribu- 
ciones adicionales por un monto de U$S 1:466.232 (un 
millón cuatrocientos sesenta y seis mil doscientos trein- 
ta y dos dólares de los Estados Unidos de América), 
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mediante una Contribución Básica de U$S 1:243.000 
(un millón doscientos cuarenta y tres mil dólares de 
los Estados Unidos de América) y una Contribución 
Especial de U$S 223.232 (doscientos veintitrés mil 
doscientos treinta y dos dólares de los Estados Unidos 
de América). La Contribución Básica debe pagarse en 
cuatro cuotas anuales y consecutivas, y la Contribu- 
ción Especial en seis cuotas anuales y consecutivas. 


Con referencia a las modificaciones propuestas al 
Convenio Constitutivo del Banco, tienen la finalidad 
de asegurar que el poder de votación de los países 
miembros regionales no pueda reducirse en el futuro a 
menos del 50,005% de la totalidad de los votos de los 
países miembros; el poder de votación del miembro 
que posea el mayor número de acciones a menos de 
30% del total de los votos y el de Canadá a menos del 
4% del total. Estas modificaciones en los poderes de 
votación de los países miembros incluyen, asimismo, 
la creación de dos cargos adicionales en el Directorio 
Ejecutivo del Banco, uno de los cuales se reserva para 
los países miembros regionales en vías de desarrollo. 
Finalmente, se propone modificar algunas de las ma- 
yorías requeridas por el Convenio Constitutivo para la 
definición de votaciones, a fin de poner en práctica la 
nueva distribución de los poderes de votación, confor- 
me a lo antes indicado. 


La consideración principal que fundamenta la con- 
veniencia de proceder a la suscripción de las referidas 
acciones, a efectuar los mencionados aportes al Fondo 
para Operaciones Especiales y a aprobar las modifica- 
ciones propuestas al Convenio Constitutivo del Banco, 
es la de contribuir al fortalecimiento institucional de 
este organismo financiero internacional y de esta for- 
ma facilitar la concreción de su programa de présta- 
mos y la expansión de sus actividades de fomento y 
asistencia técnica en la región. Al suscribir las accio- 
nes autorizadas, nuestro país obtendrá, al mismo tiem- 
po, el máximo de votos que le han sido autorizados en 
los Órganos de dirección del Banco. El Banco, al igual 
que otros organismos financieros internacionales, ope- 
ra con un sistema de poder de votación ponderado en 
relación a la participación de cada país miembro en su 
capital social. El poder de voto de cada país o grupo 
de países influye no sólo en las decisiones de la Asam- 
blea de Gobernadores sino también en la conforma- 
ción del Directorio Ejecutivo y en el respaldo que 
tiene cada Director en sus deliberaciones así como en 
los distintos subcomités que pueda integrar. 


Por todo lo expuesto, se entiende conveniente pro- 
ceder a la suscripción de las referidas acciones de for- 
ma de dotar a nuestro país, y a la jurisdicción que 
integra actualmente junto con Bolivia y Paraguay del 
mayor poder de votación posible. 


C.S.-211 


212-C.S. 


Saluda al Sr. Presidente con la mayor considera- 
ción. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Luis A. Mosca, Alvaro Ramos. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1”, - Apruébase el aumento de recursos 
del Banco Interamericano de Desarrollo, denomina- 
do “Octavo Aumento General de Recursos”, que 
comprende un aumento en el capital autorizado de 
U$S 40.000:001,466 (cuarenta mil millones mil cua- 
trocientos sesenta y seis dólares de los Estados Unidos 
de América) y un aumento en el Fondo para Opera- 
ciones especiales de U$S 1.000:004.736 (mil millo- 
nes cuatro mil setecientos. treinta y seis dólares de 
los Estados Unidos de América), de acuerdo a lo 
resuelto por la Asamblea de Gobernadores en Reso- 
lución AG-6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994. 


Art. 2”. - El Gobierno de la República suscribirá 
las 33.731 (treinta y tres mil setecientas treinta y un) 
acciones adicionales correspondientes a Uruguay, de 
los cuales 718 (setecientas dieciocho) acciones son de 
capital pagadero en efectivo y 33.013 (treinta y' tres 
mil trece) acciones de capital exigible. El precio de 
cada acción es de U$S 12.063,43238 (doce mil sesenta 
y tres dólares de los Estados Unidos de América con 
43238/00000), por lo que la suscripción total asciende 
a U$S 406:911.633 (cuatrocientos seis millones nove- 
cientos once mil seiscientos treinta y tres dólares de 
los Estados Unidos de América). 


Art. 3”. - En lo que refiere al Fondo para Opera- 
ciones Especiales, el Gobierno de la República efec- 
tuará un aporte de hasta U$S 1:466.232 (un millón 
cuatrocientos sesenta y seis mil doscientos treinta y 
dos dólares de los Estados Unidos de América) me- 
diante una Contribución Básica de U$S 1:243.000 (un 
millón doscientos cuarenta y tres mil dólares de los 
Estados Unidos de América) y una Contribución espe- 
cial de U$S 223.232 (doscientos veintitrés mil dos- 
cientos treinta y dos dólares de los Estados Unidos de 
América). 


Art. 4”. - La integración de los nuevos aportes será 
realizada por el Banco Central del Uruguay y forma- 
rán parte de su capital de acuerdo a lo establecido por 
el artículo 471 de la Ley N* 13.640, de 26 de diciem- 
bre de 1967. 


Art. 5. - Apruébanse las modificaciones al texto 
de los artículos II!, Sección 12; IV, Sección 9 (b); V, 
Sección | (e); VII, Sección 1 (111); VHI, Sección 2 (e); 
VII Sección 3 (b) (11); VIII, Sección 3 (c) y VIU, 
Sección 4 (b) del Convenio Constitutivo del Banco 
Interamericano de Desarrollo, de acuerdo a lo resuel- 
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to por la Asamblea de Gobernadores en Resolución 
AG-6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994, 


Art. 6”. - Comuníquese, etc. 


Luís A. Mosca, Alvaro Ramos”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Léase 
el Proyecto. 


(Se lee) 
-En discusión general. 
Tiene la palabra el señor Senador Astori. 


SEÑOR ASTORI. - Este Proyecto de Ley tiene sanción 
de la Cámara de Representantes. La Comisión de Hacienda 
lo ha tratado y aprobado por unanimidad. El mismo refiere al 
aumento general de capital del Banco Interamericano de De- 
sarrollo, que se efectiviza periódicamente y que nos plantea 
la necesidad de autorizar al Poder Ejecutivo para suscribirlo, 
Precisamente, este es el objetivo del Proyecto de Ley que 
tenemos a consideración. 


Los temas sucintamente definidos que aborda esta inicia- 
tiva son los de aumento de capital propiamente dicho y fon- 
dos para operaciones especiales y algunas modificaciones al 
Convenio Constitutivo del organismo internacional que inte- 
resan específicamente a países como el Uruguay, integrante 
de una región que, a nuestro juicio, por las modificaciones 
que se realizan, se verá beneficiada. 


En particular, el capital autorizado del Banco se está in- 
crementando en poco más de U$S 40.000:000.000 y el Fondo 
para Operaciones Especiales que utiliza la institución en al- 
gunas de sus actividades de crédito se aumenta, aproximada- 
mente, en U$S 1.000:000.000. 


De acuerdo con el contenido del Proyecto a estudio, el 
Uruguay podrá suscribir -según se señala en el informe- hasta 
33.731 acciones del capital social de la institución, que se 
agregarían a las 62.776 que ya posee. De las acciones que 
ahora estamos autorizando a suscribir al Poder Ejecutivo, 
sólo 718 son pagaderas en efectivo y las restantes -es decir, 
algo más de 33.000- pasan a constituir capital exigible. Hay 
que tener en cuenta que las acciones que se están suscribien- 
do en efectivo -esto es, las 718 mencionadas- importan una 
suma total de U$S 8:661.000, apoximadamente, pagaderos en 
seis cuotas anuales y consecutivas, como dice el informe. 


Por otra parte, las acciones de capital exigible también se 
suscribirán en seis cuotas anuales y consecutivas, pero no es 
necesario integrarlas, salvo circunstancias excepcionales. 


Por último, quiero decir que el tercer punto abordado re- 
lativo a las modificaciones propuestas al Convenio Constitu- 
tivo del Banco Interamericano de Desarrollo procuran asegurar 
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que el poder de votación -de ahí el comentario realizado al “ARTICULO 2”. - El Gobierno de la República 


principio- correspondiente a los países miembros que forman suscribirá las 33,731 (treinta y tres mil setecientas trein- 
parte de la región americana, no pueda reducirse en el futuro ta y una) acciones adicionales correspondientes a Uru- 
a menos de 50,005%, como también se señala en el informe. guay, de las cuales 718 (setecientas dieciocho) acciones 
: son de capital pagadero en efectivo y 33.013 (treinta y 
Por todas estas razones, que ya fueron tenidas en cuenta tres mil trece) acciones de capital exigible. El precio 
en la Cámara de Representantes para sancionar el Proyecto, . de cada acción es de U$S 12.063,43238 (doce mil 
la Comisión de Hacienda recomienda por unanimidad apro- sesenta y tres dólares de los Estados Unidos de Améri- 
bar esta iniciativa. ca con 43238/00000), por lo que la suscripción total 
a ciende a U$S 406:911.633 troci is millo- 
SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Si no AO a AA E 
hace uso de la palabra, se va a votar en general nes novecientos once mil seiscientos treinta y tres dó- 
se É f lares de los Estados Unidos de América)”.) 
(Se vota:) - 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
(Se vota:) 


En discusión particular. 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD, 


Léase el artículo 1”. 
En consideración el artículo 3", 


SEÑOR ASTORI. - Formulo moción para que se suprima 


la lectura de todos los artículos. (El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es 


el siguiente: 
SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Se va a 


votar la moción formulada. “ARTICULO 3". - En lo que refiere al Fondo para 
Operaciones Especiales el Gobierno de la República 
(Se vota:) : efectuará un aporte de hasta U$S 1:466.232 (un millón 
cuatrocientos sesenta y seis mil doscientos treinta y 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. dos dólares de los Estados Unidos de América) me- 
- diante una Contribución Básica de U$S 1:243.000 (un 
En consideración el artículo 1”. millón doscientos cuarenta y tres mil dólares de los 
Estados Unidos de América) y una Contribución Espe- 
(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es cial de U$S 223.232 (doscientos veintitrés mil dos- 
el siguiente: cientos treinta y dos dólares de los Estados Unidos de 
América)”.) 
“ARTICULO 1”. - Apruébase el aumento de recur- : 
sos del Banco Interamericano de Desarrollo, deno- -Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
minado “Octavo Aumento General de Recursos”, que 
comprende un aumento en el capital autorizado de (Se vota:) 
U$S 40.000:001.466 (cuarenta mil millones mil cua- 
trocientos sesenta y seis dólares de los Estados Unidos -24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
de América) y un aumento en el Fondo para Operacio- 
nes Especiales de U$S 1.000:004.736 (mil millones En consideración el artículo 4”. 
cuatro mil setecientos treinta y seis dólares de los 
Estados Unidos de América), de acuerdo a lo resuel- (El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es 
to por la Asamblea de Gobernadores en Resolución el siguiente: 


AG-6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994”.) 


“ARTICULO 4”. - La integración de los nuevos 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. aportes será realizada por el Banco Central del Uru- 
' guay y formarán parte de su capital de acuerdo con lo 
(Se vota:) establecido en el artículo 471 de la Ley N* 13.640, de 


26 de diciembre de 1967") 


-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
En consideración el artículo 2”. : 
(Se vota:) 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es 
el siguiente: -24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
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- En consideración el artículo 5*. 


(El texto del artículo cuya lectura se resolvió suprimir es 
el siguiente: ¿ 


“ARTICULO $5”. - Apruébanse las modificaciones 
al texto de los artículos II, Sección 12; TV, Sección 9 
(b); V, Sección 1 (e); VI Sección 1 (iii), VIE Sección 
2 (e); VIII, Sección 3 (b) (ii); VIIL, Sección 3 (c) y 
VII, Sección 4 (b) del Convenio Constitutivo del Banco 
Interamericano de Desarrollo, de acuerdo a, lo re- 
suelto por la Asamblea de Gobernadores en Resolu- 
ción AG-6/94, aprobada el 12 de agosto de 1994”.) 


-Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el Proyecto que se comunicará al Poder 
Ejecutivo para su promulgación. 


(No se publica el texto del Proyecto de Ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


17) CONVENIO PARA LA PROMOCION Y PROTEC- 
CION RECIPROCA DE INVERSIONES SUSCRITAS 
CON LA REPUBLICA POPULAR CHINA. Aproba- 
ción. Proyecto de Ley. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Se pasa 
a considerar el asunto que figura en segundo término del 
orden del día: “Proyecto de Ley por el que se aprueba el 
Convenio para la Promoción y Protección Recíproca de In- 
versiones, entre la República y la República Popular Chi- 
na, suscrito en Beijing, el 2 de diciembre de 1993. (Carp. 
N? 232/95 - Rep. N* 87/95)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N” 232/95 
Rep. N* 87/95 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 25 de abril de 1995. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Doctor Hugo Batalla: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remitir a con- 
sideración de ese Alto Cuerpo, de conformidad con lo 
dispuesto en los artículos 168 numeral 20 y 85 nume- 

ral 7, de la Constitución de la República, el Convenio 
para la Promoción y Protección Recíproca de Inversio- 
nes, suscrito entre nuestro país y la República Popular 
China en Beijing, el 2 de diciembre de 1993. 


El Convenio responde al objetivo general de la Re- 
pública de fomentar las inversiones extranjeras, así 
como al creciente acercamiento comercial y financiero 
entre los dos Países. Tiende a incrementar las posibili- 
dades de inversiones mutuas al brindar las garantías 
necesarias para la realización y protección de las mis- 
mas. Se prevé un completo mecanismo para la solu- 
ción de posibles diferendos. Asimismo, y como se verá 
en el análisis del articulado, varias de las disposicio- 
nes contenidas en el mismo recogen principios larga- 
mente reconocidos por nuestro Derecho Positivo, tales 
comó la no discriminación contra la inversión extran- 
jera, la indemnización por expropiaciones y la libre 
transferencia de activos. 


El artículo 1” contiene las definiciones de los tér- 
minos “inversiones”, “inversor” y “ganancia”, adap- 
tándose la redacción a las particularidades propias de 


uná economía centralizada como la china. 


El principio general de promoción y protección de 
las inversiones recíprocas se recoge en el artículo 2", 
que se complementa con lo dispuesto en el artículo 
siguiente, por el que ambas Partes se otorgan el trata- 


. miento “de la Nación más Favorecida”. Se exceptúa 


sin embargo del mismo, como es usual, el tratamiento 
preferencial proveniente de acuerdos de integración 
regional. 


La posibilidad de expropiación se condiciona, como 
en nuestro Derecho Positivo, a casos que respondan al 
interés público, ajustados al debido proceso legal na- 
cional, sin discriminación y contra pago de compensa- 
ción. La compensación debe ser equivalente al valor 
de la inversión expropiada al momento en que se de- 
crete la expropiación. Tal artículo 4? se vincula con el 
$”, que dispone compensación y libre transferencia de 
pagos en casos de conflicto armado o insurrección que 
perjudiquen las inversiones realizadas. : 


La libre transferencia de ganancias -incluyendo uti- 
lidades, dividendos, intereses, regalías u otro tipo de 
ingreso- está establecida en el artículo 6”, en forma 
que, por otra parte, ya se encuentra aceptada por nues- 
tro Derecho Interno. El artículo contiene asimismo un 
segundo numeral que prevé lo relativo a la tasa de 
cambio aplicable: la de la Parte Contratante receptora 
de la inversión, a la fecha de la transferencia. 


La subrogación en los derechos de acreedor por la 
Parte Contratante que debe efectuar un pago por ac- 
ción de una garantía existente, se encuentra compren- 
dida en el artículo 7”. 


Los artículos 8* y 9* legislan acerca de la solución 
de controversias. El primero se refiere a controversias 
relativas a la interpretación o aplicación del Convenio. 
Recogiendo las soluciones propuestas por nuestro país 
en otros tratados similares el artículo 8” prevé el so- 
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metimiento a arbitraje, una vez agotada la vía diplo- 
mática. La formación del tribunal arbitral, que incluye 
la posibilidad de recurrir al Presidente de la Corte 
Internacional de Justicia para el nombramiento de los 
árbitros, otorga las máximas garantías para que se. es- 
tablezca un procedimiento equitativo y justo. 


En cuanto a las controversias que puedan producir- 
se entre un inversor de una Parte Contratante y la otra 
Parte Contratante, se estipula. que cualquiera de las 
partes puede solicitar el sometimiento al tribunal com- 
petente de la Parte Contratante receptora de la inver- 
sión. Si la controversia se refiere al monto de una 


compensación por expropiación, cualquiera de las par- . 


tes puede solicitar el sometimiento a un tribunal arbi- 
tral ad hoc. 


Dentro del espíritu de favorecer y promover las 
inversiones, el artículo 10 abre la posibilidad de que 
se apliquen las normas de una de las Partes Contratan- 
tes a determinadas inversiones, si es que el tratamiento 
previsto en tales normas es más favorable que el exis- 
tente en el presente Convenio. 


En el mismo sentido, y para facilitar y garantizar 
las inversiones ya existentes, el Convenio, en su 
artículo !| prevé su aplicación aún para inversiones 
realizadas antes de la entrada en vigor del mismo. 


Se mantendrán reuniones periódicas para controlar 
la instrumentación y funcionamiento del Convenio, así 
como para intercambiar información acerca de cam- 
bios en las legislaciones y oportunidades de inversión. 


Si bien el tratado acepta la denuncia luego de trans- 
curridos los primeros diez años de su entrada en vigor, 
se establece que, para inversiones realizadas con ante- 
rioridad a la fecha de terminación del Convenio, sus 
disposiciones continuarán siendo aplicadas por un pe- 
ríodo adicional de diez años. 


Dadas las excelentes relaciones comerciales y fi- 
nancieras mantenidas con la República Popular China 
por nuestro país, así como el gradual crecimiento del 
comercio exterior chino observado durante los últimos 
años, se considera que la aprobación del presente Con- 
venio para la Promoción de Inversiones, además de 
inscribirse en la política general del Uruguay de pro- 


moción de las inversiones extranjeras en la República, . 


resultará particularmente útil para el incremento de las 
vinculaciones comerciales y financieras con China, por 
to que se solicita dicha la aprobación por parte de ese 
Alto Cuerpo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta con- 
sideración. 


Julio María Sanguinetti PRESIDENTE DE LA 
REPUBLICA, Alvaro Ramos, Luis A. Mosca. 
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Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 


PROYECTO DE LEY 
Artículo 1”. - Apruébase el Convenio entre el Go- 


bierno de la República Oriental del Uruguay y la Re- 
pública Popular China para la Promoción y Protección 


Recíproca de Inversiones, suscrito en la ciudad de Bei- 


jing, el 2 de diciembre de 1993. 
Art. 2%. - Comuníquese, ete. 
Alvaro Ramos, Luis A. Mosca. 


- — CONVENIO ENTRE 
EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
POPULAR CHINA 
Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 
ORIENTAL DEL URUGUAY 
PARA LA PROMOCION Y PROTECCION 
RECIPROCA DE INVERSIONES 


El Gobierno de la República Popular China y el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay, deno- 
minados en adelante las Partes Contratantes. 


Con el propósito de crear condiciones favorables 
para las inversiones de los inversores de una Parte 
Contratante en el territorio de la otra Parte Contratan- 
te. 


Reconociendo que el recíproco estímulo, promo- 
ción y protección de tales inversiones serán un medio 
para estimular la iniciativa económica de los inverso- 
res e incrementarán la prosperidad en ambos estados; 


Han convenido lo siguiente; 


ARTICULO 1? 


Para los fines del presente Convenio. 


1. El término “inversiones” significa toda clase de 
activo invertido por inversores de una Parte Contratan- 


te de conformidad con las leyes y reglamentaciones de 


la otrá Parte Contratante, en el territorio de esta última 
y en particular, pero no exclusivamente, incluye: 


(a) la propiedad de bienes muebles e inmuebles y 
demás derechos reales, tales como hipotecas, de- 
rechos de prenda y gravámenes; 


(b) acciones, cuotas societarias y toda otra forma de 
participación en sociedades; 


e derecho de crédito oa cualquier otra restación 
que tenga valor econamico; 
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(d) derechos de autor, propiedad industrial, “know 
how” y procedimientos tecnológicos; 


(e) concesiones acordadas por ley, incluyendo conce- 
siones para la prospección y explotación de recur- 
sos naturales; 


2. El término “inversor” significa: 
En relación con la República Popular China: 


(a) las personas físicas que tengan la nacionalidad de 
la República Popular China, 


(b) las entidades económicas establecidas de acuerdo 
con las leyes de la República Popular China y 
domiciliadas en el territorio de la República Po- 
pular China; 


En relación a la República Oriental del Uruguay: 


(a) las personas físicas que tengan la nacionalidad de 
la República Oriental del Uruguay de acuerdo a 
sus leyes. Este convenio no se aplicará a las ín- 
versiones realizadas en la República Oriental del 
Uruguay por personas físicas que, de acuerdo a la 
Ley uruguaya, son consideradas con doble nacio- 
nalidad; 


(b) personas jurídicas constituidas de acuerdo con las 
Leyes de la República Oriental del Uruguay; 


3. Ej término “ganancia” significa toda suma pro- 
ducida por una inversión, tales como utilidades, divi- 
dendos, intereses, regalías u otro ingreso legal. 


ARTICULO 2* 


Cada Parte Contratante alentará a los inversores de 
la otra Parte Contratante a realizar inversiones en su 
territorio y admitirá tales inversiones de acuerdo con 
sus leyes y reglamentaciones. 


ARTICULO 3? 


1. Las inversiones y actividades vinculadas con in- 
versiones de inversores de cualquiera de las Partes Con- 
tratantes recibirán un tratamiento justo y equitativo y 
gozarán de protección en el territorio de la otra Parte 
Contratante. 


2. El tratamiento y la protección referidos en el 
Párrafo 1 de este artículo no serán menos favorables 
que tos acordados a las inversiones y actividades vin- 
culadas con tales inversiones de inversores de un ter- 
cer Estado. 


3. El tratamiento y la protección mencionados en 
los Párrafos 1 y 2 de este artículo no incluirán ningún 
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tratamiento preferencial acordado por la otra Parte Con- 
tratante a inversiones o inversores de un tercer Estado 
basado en una unión aduanera, zona de libre comercio, 
unión económica o un convenio para evitar la doble 
tributación. 


ARTICULO 4? 


1. Ninguna Parte Contratante expropiará, naciona- 
lizará o tomará medidas similares (en adelante deno- 
minadas “expropiación”) contra inversiones o inversores 
de la otra parte Contrátante en su territorio, salvo que 
concurran las siguientes condiciones: 


(a) por razones de interés público; 

(b) bajo el debido proceso legal nacional; 
(c) sin discriminación; 

(d) contra el pago de compensación; 


2. La compensación mencionada en el Párrafo 1, 
(d) de este artículo será equivalente al valor de la 
inversión expropiada al momento en que la expropia- 
ción es decretada, será convertible y libremente trans- 
ferible. La compensación será paga sin demora. 


. ARTICULO 5* 


Los inversores de una Parte Contratante cuyas in- 
versiones en el territorio de la otra Parte Contratante 
sufran pérdidas debido a guerra u otro conflicto arma- 
do, estado de emergencia nacional, revuelta, insurrec- 
ción o motín en el territorio de esta última Parte 
Contratante, recibirán de esta Parte Contratante, res- 
pecto a restituciones, indemnizaciones, compensacio- 
nes u otros arreglos, si los hubiere, un tratamiento no 
menos favorable que aquel que la última Parte Contra- 
tante otorgue a los inversores de cualquier tercer Esta- 
do. Tales pagos serán libremente transferibles. 


ARTICULO 6* 


1. Cada Parte Contratante, con sujeción a sus leyes 
y reglamentaciones, garantizará a los inversores de la 
otra Parte Contratante la transferencia de sus inversio- 
nes y ganancias obtenidas en el territorio de la otra 
Parte Contratante, incluyendo: 


(a) utilidades, dividendos, intereses y todo 'otro in- 
greso legal; 


(b) el producto de la liquidación total o parcial de las 
inversiones; 


(c) reembolso de préstamos vinculados a una invet- 
sión; 
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(d) las regalías referidas en el Párrafo 1, (d) del 
artículo 1”; 


(e) pagos por asistencia técnica u honorarios por ser- 
vicios técnicos o de administración; 


(f) pagos relacionados con proyectos previstos por 
contrato; 


(g) ingresos de nacionales de la otra Parte Contratan- 
te que trabajen en conexión con una inversión en 
el territorio de la otra Parte Contratante; 


2. Las transferencias mencionadas serán realizadas 
libremente sin indebida demora a la tasa oficial de 
cambio de la Parte Contratante receptora de la inver- 
sión a la fecha de la transferencia. De no existir tasa 
oficial de cambio, será aplicable la tasa de mercado. 


- ARTICULO 7? 


Si una Parte Contratante o uno de sus organismos 
efectuara pagos al inversor, en virtud de una garantía 
dada por una inversión realizada en el territorio de la 
otra Parte Contratante, esta otra Parte Contratante re- 
conocerá la transferencia de todo derecho o acción de 
tal inversor a la primer Parte Contratante o sus Orga- 
nismos y reconocerá la subrogación de la primer Parte 
Contratante o sus organismos en tal derecho o acción. 
El derecho o acción subrogado no será mayor que el 
derecho o acción original del inversor. . 


ARTICULO 8” 


l. Toda controversia entre las Partes Contratantes 
relativa'a la interpretación o aplicación de este Conve- 
nio será, en la medida de lo posible, resuelta por con- 
sultas por la vía diplomática. 


2. Si dentro de un plazo de seis meses, la contro- 
versia no pudiera ser dirimida de esta manera, ésta 
será sometida a un tribunal arbitral ad hoc, a solicitud 
de cualquiera de las Partes Contratantes. 


3. Dicho tribunal estará constituido por tres árbi- 
tros. Cada Parte Contratante designará un árbitro en un 
plazo de dos meses contados a partir de la fecha de la 
recepción de la notificación escrita del pedido de arbi- 
traje de la otra Parte Contratante. Estos dos árbitros, 
en él término de dos meses, nombrarán conjuntamente 
un tercer árbitro que será nacional de un tercer Estado 
que tenga relaciones diplomáticas con ambas Partes 
Contratantes. El tercer árbitro será designado Presi- 
dente por las dos Partes Contratantes. 


4. Si el tribunal arbitral no hubiera sido constituido 
en un plazo de cuatro meses a partir de la solicitud 
escrita de arbitraje, cualquier Parte Contratante, en au- 
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sencia de otro acuerdo, podrá invitar al Presidente de 
la Corte Internacional de Justicia a designar el (los) 
árbitro (s) que aún no hubieran sido designados. Si el 
Presidente es un nacional de cualquiera de las Partes 
Contratantes o está impedido de realizar tal función, 
se invitará al miembro más antiguo de la Corte Inter- 
nacional de Justicia que no sea nacional de una de las 
Partes Contratantes a que proceda a la (las) designa- 
ción (es) necesaria (s). 


5. El tribunal arbitral determinará su propio proce- 


dimiento. El tribunal deberá dictar su laudo de acuer- 


do con las disposiciones de este Convenio y las normas 
de derecho internacional generalmente reconocidas. 


6. El tribunal arbitral emitirá su laudo por mayoría 
de votos. Dicho laudo será definitivo y obligatorio 
para ambas Partes Contratantes. El tribunal arbitral ad 
hoc explicará las razones de su laudo a solicitud de 
cualquiera de las Partes Contratantes, 


7. Cada Parte Contratante sufragará el costo de su 
árbitro designado y los de su representación en el pro- 
cedimiento arbitral. Los gastos relevantes del Presi- 
dente y del tribunal serán sufragados en partes iguales 
por las Partes Contratantes. 


ARTICULO 9* 


1. Toda controversia entre un inversor de una Parte 


-Contratante y la otra Parte Contratante vinculada con 


una inversión en el territorio de la otra Parte Contra- 
tante será, en la medida de lo posible, solucionado 
amistosamente mediante negociaciones entre las par- 
tes. en la controversia. 


2. Si la controversia no hubiera podido ser solucio- 
nada a través de negociaciones en un plazo de seis 
meses, cualquiéra de las partes en la controversia esta- * 
rá facultada a someter la controversia al tribunal com- 
petente de la Parte Contratante receptora dé la inversión. 


3. Si una controversia relativa al monto de la com- 
pensación por expropiación no pudiera ser resuelta en 
un plazo de seis meses después de recurrir a las nego- 
ciaciones referidas en el Párrafo 1 de este Artículo, 
ella podrá ser sometida a un tribunal arbitral ad hoc, a 
solicitud de cualquiera de las partes. Toda controver- 
sia concerniente a otros asuntos, entre un inversor de 
cualquiera de las Partes Contratantes y la otra Parte 
Contratante podrá ser sometida a un tribunal arbitral 
ad hoc, si las partes en la controversia así lo acuerdan. 


4. Una vez que un inversor ha decidido someter la 
disputa mencionada en el Párrafo 3 de este Artículo al 
tribunal competente de la Parte Contratante donde fue 
realizada la inversión o al arbitraje internacional, tal 
decisión será definitiva. 
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5. Dicho tribunal arbitral estará constituido por cada 
caso particular de la forma siguiente: cada parte en la 
controversia designará un árbitro, y estos dos elegirán 
un nacional de un tercer Estado, que tenga relaciones 
diplomáticas con las dos Partes Contratantes, quien 
será designado Presidente del tribunal, Los primeros 
dos árbitros serán designados dentro de los dos meses 
de la fecha de la solicitud escrita de arbitraje de cual- 
quiera de las partes en la controversia, y el Presidente 
será elegido dentro de los cuatro meses. Si en el perfo- 
do mencionado antes, el tribunal no hubiera sido cons- 
tituido, cualquiera de las partes en la controversia podrá 
invitar al Secretario General del Centro Internacional 
de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones para 
que proceda a las designaciones necesarias. 


6. El tribunal determinará su propio procedimiento. 
Sin embargo, en el curso de la determinación de su 
procedimiento, el tribunal podrá tomar como guía las 
Normas del Centro Internacional de Arreglo de Con- 
troversias Relativas a las Inversiones. 


7. El tribunal tomará su. decisión por mayoría de 
votos. Tal decisión será definitiva y obligatoria para 
ambas partes en la controversia. Ambas Partes Contra- 
tantes se comprometerán a aplicar la decisión de acuer- 
do a sus respectivos derechos internos. 


8. El tribunal decidirá de acuerdo con las leyes de 
la Parte Contratante involucrada en la controversia re- 
ceptora de la inversión, incluyendo las normas relati- 
vas a conflictos de leyes, las provisiones de este 
Convenio y las normas del Derecho Internacional ge- 
neralmente aceptadas. 


9. Cada parte en la controversia sufragará el costo 
del miembro del tribunal designado por ella y el de su 
representación en los procedimientos. El costo del Pre- 
sidente designado y los restantes costos, serán reparti- 
dos por partes iguales entre las partes en la controversia. 


10. Ninguna Parte Contratante someterá a la vía 
diplomática ningún asunto sometido al arbitraje o al 
tribunal competente, hasta que hayan terminado los 
procedimientos y la Parte Contratante se haya resisti- 
do a adoptar o cumplir con el laudo emitido por el 
tribunal arbitral o la sentencia dictada por el tribunal 
competente. 


ARTICULO 10 


Si el tratamiento acordado por una Parte Contra- 


tante a inversiones o actividades vinculadas a tales 
inversiones de la otra Parte Contratante, de acuerdo a 
sus leyes y reglamentaciones, es más favorable que el 
dispuesto en este Convenio, será aplicable el trata- 
miento más favorable. 
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ARTICULO 11 


Este Convento será aplicable a las inversiones rea- 
lizadas antes o después de su entrada en vigencia por 


' inversores de una Parte Contratante en el térritorio de 


ta otra Parte Contratante, de acuerdo con las leyes y 
reglamentaciones de esta última Parte. 


ARTICULO 12 


1. Los representantes de las dos Partes Contratan- 


- tes mantendrán reuniones periódicas con los siguientes 


propósitos: 
(a) revisar la implementación de este Convenio; 


(b) intercambiar información relativa a sus legisla- 
ciones y oportunidades de inversión; 


(c) plantear propuestas sobre promoción de inversio- 
nes; 


(d) analizar otros temas relacionados con inversio- 
nes; 


2. Si una de las Partes Contratantes solicita realizar 
consultas sobre cualquiera de los temas enumerados 
en el Párrafo 1 de este Artículo, la otra Parte Contra- 
tante deberá dar pronta respuesta y las consultas se 
realizarán alternativamente en Beijing y Montevideo. 


ARTICULO 13 


I. El presente Convenio entrará en vigor el primer 
día siguiente a la fecha en la cual ambas Partes Con- 
tratantes se han notificado por escrito que sus procedi- 
mientos legales internos han sido concluidos, y 
permanecerá en vigor por el término de diez años. 


2. El presente Convenio permanecerá en vigencia 
si ninguna Parte Contratante lo denuncia mediante no- 
tificación por escrito a la otra Parte Contratante un 
año antes de la expiración establecida en el Párrafo 1 
de este Artículo. 


3. Luego de transcurrido el período inicial de diez 
años, cualquiera de las Partes Contratantes podrá de- 
nunciarlos en cualquier momento siempre que lo co- 
munique por escrito a la otra Parte Contratante con 
por lo menos un año de antelación. 


4. Respecto a las inversiones realizadas con ante- 
rioridad a la fecha de terminación de este Convenio, 
las disposiciones del Artículo 1? a 12 continuarán sien- 
do de aplicación por un período adicional de diez años 
contados desde dicha fecha de terminación. 


En fe de lo cual, los representantes debidamente 
autorizados por sus respectivos gobiernos han firmado 
este Convenio. 
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Hecho en duplicado en Beijing a los dos días del 
mes de diciembre de 1993 en los idiomas chino, espa- 
ñol e inglés, siendo todos los textos igualmente autén- 
ticos. 


Lucen firmas 


Por el Gobierno de Por el Gobierno de la 
la República Popular República Oriental del 
China Uruguay 


CAMARA DE SENADORES 
Comisión de 
Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Internacionales ha tenido 
a estudio el Convenio para la Promoción y Protección 
Recíproca de Inversiones suscrito con la República Po- 
pular China y que enviara el Poder Ejecutivo el 25 de 
abril de 1995. 


Dicho Convenio, firmado entre nuestro país y Chi- 
na en Beijing el 2 de diciembre de 1993 busca, tanto 
el fomento de las inversiones recíprocas como la in- 
tensificación del acercamiento comercial y financiero 
entre los países firmantes. 


Es ocasión propicia para destacar los importantes 
volúmenes que ha tomado nuestro comercio con la 
República Popular China. El total de nuestras ex- 
portaciones hacia ésta totalizó en 1994 la cifra de 
U$S 120:000.000 (dólares americanos ciento veinte mi- 
llones) habiéndose incrementado en relación a 1993 en 
un 31,9% (treinta y uno con nueve por ciento). En los 
últimos años, China se ha convertido en uno de los 
socios comerciales más estables para el Uruguay, sien- 
do un cliente principalísimo en algunos rubros de nues- 
tro comercio exterior. De los totales exportados, el 
46% (cuarenta y seis por ciento) de los tops, el 37% 
(treinta y siete por ciento) de la lana sucia, el 39% 
(treinta y nueve por ciento) del pescado, lo fueron 
hacia China. 


Et Convenio a estudio abre perspectivas de inver- 
siones mutuas al establecer las garantías necesarias, 
prevé mecanismos para la resolución de los diferendos 
que surgieren, y recoge principios aceptados por nues- 
tro Derecho Positivo, como lo son la no discrimina- 
ción contra la inversión extranjera, la indemnización 
por expropiaciones y la libre transferencia de activos. 


En suma. la Comisión considera este Convenio 
como una herramienta apta para la promoción de in- 
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versiones y el fomento de las crecientes relaciones 
comerciales entre las partes. Todo lo cual debe ser 
considerado de interés superlativo para nuestro país, 
dadas las potencialidades comerciales, financieras, pro- 
ductivas y tecnológicas que muestra la República Po- 
pular China, visibles en el extraordinario dinamismo 
manifestado por su economía en los últimos años. Por 
todo lo expuesto, se recomienda al Cuerpo la aproba- 
ción del presente Convenio. 


Sala de la Comisión, 7 de setiembre de 1995. 


Alberto Couriel (Miembro Informante), Nel- 
son Fernández, Reinaldo Gargano, José Hual- 
de, Rafael Michelini, Carlos Julio Pereyra, 
Américo Ricaldoni. Senadores”. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Léase 
el Proyecto. 


(Se lee) 
-En discusión general. 
Tiene la palabra el señor Senador Couriel. 


SEÑOR COURIEL. - Este es un acuerdo para el fomento 
de las inversiones recíprocas y la intensificación del comer- 
cio entre la República Popular China y el Gobierno del Uru- 


guay. 


En realidad, estamos viviendo una etapa novedosa en el 
panorama internacional. En materia económica y cometcial 
podríamos decir que existen tres grandes bloques. Uno de 
ellos, el de América del Norte, está liderado por los Estados 
Unidos, otro, el de la Comunidad Económica Europea, lo 
está por Europa y el tercero, en el sudeste asiático, comanda- 


do por el Japón, con un extraordinario dinamismo de la Re- 


pública Popular China en los últimos años. 


Es así, señor Presidente, que en los últimos 15 años, el 
crecimiento del producto en China ha sido del 10% acumula- 
tivo anual, y el de las exportaciones, del 15%. Hoy en día, en 
el ámbito internacional, los. distintos países buscan por todos 
los medios promover sus relaciones comerciales con el su- 
deste asiático. Esto no siempre es sencillo o fácil. 


En ese sentido, todos conocemos las dificultades que han 
tenido los Estados Unidos en el mercado japonés para promo- 
ver sus productos, especialmente los vinculados al área infor- 
mática y a la automotriz. Se trata de pafses muy 
proteccionistas, de manera que hacer un acuerdo comercial 
con China en estos momentos, nos da una potencialidad pro- 
ductiva, comercial, financiera y tecnológica que, a nuestro 
entender, es extraordinariamente importante. 


Hace pocos días, en una reunión con representantes del 
Ministerio de Relaciones Exteriores, se nos decía que China 
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es, actualmente, el tercer comprador de productos uruguayos. 
En el. informe, explicitamos que en el año 1994 se vendieron 
productos por un importe de U$S 120:000.000 a ese país, lo 
que representa un incremento de casi el 32%. Al respecto, a 
la República Popular de China va el 46% del total de expor- 
taciones de tops, el 37% de lana sucia y el 39% de productos 
vinculados a la pesca. Todo esto está hablando de lo que 
significa en estos momentos para el Uruguay sus relaciones 


comerciales con dicha República. 


Además, señor Presidente, el Poder Ejecutivo deja cons- 
tancia en su informe de que el Convenio prevé mecanismos 
para la resolución de los diferendos que pudieran surgir y 
recoge principios aceptados por nuestro Derecho Positivo, 
como por ejemplo, la no discriminación contra la inversión 
extranjera, la indemnización por expropiaciones y la libre 
transferencia de activos. 


Dada la importancia del sudeste asiático en las relaciones 
comerciales, y dentro de éste, la relevancia de la República 
Popular China, que es el tercer comprador de productos uru- 
guayos en este momento, es que consideramos pertinente y 
muy positivo este acuerdo que el Uruguay trata de llevar 
adelante con dicha República. Es por estos motivos que soli- 
citamos se apruebe este Convenio entre el Uruguay y la Re- 
pública Popular China. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar en general el Proyecto 
de Ley. 

(Se vota:) 

-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. . 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Se lee:) 

“ARTICULO UNICO. - Apruébase el Convenio en- 

tre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay 

y la República Popular China para la Promoción y 

Protección Recíproca de Inversiones, suscrito en la ciu- 

dad de Beijing, el 2 de diciembre de 1993”, 

-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el Proyecto de Ley, que se comunicará a 
la Cámara de Representantes. 
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(No se publica el texto del Proyecto de Ley aprobado, por 
ser igual al considerado) 


18) MENSAJE DE LA SUPREMA CORTE DE JUSTI- 
CIA SOLICITANDO APROBACION PARA DESIG- 
NAR MIEMBROS DE LOS TRIBUNALES DE APE- 
LACIONES. PROYECTO DE RESOLUCION DE LA 
COMISION DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS. 
MENSAJE DEL PODER EJECUTIVO SOLICITAN- 
DO VENIAS PARA DESTITUIR A VARIOS FUN- 
CIONARIOS PUBLICOS. : 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Corres- 
ponde pasar a sesión secreta para considerar los asuntos que 
figuran a continuación en el orden del día. 


(Así se hace. Es la hora 17 y 15 minutos) 
(En sesión pública) 

-Habiendo número, continúa la sesión. 

(Es la hora 17 y 29 minutos) 

-Dése a de lo actuado en sesión secreta. 


SEÑOR SECRETARIO (Don Mario Farachio). - El Sena- 
do, en sesión secreta, resolvió aprobar la solicitud formulada 
por la Suprema Corte de Justicia para designar a los Doctores 
Felipe Javier Hounie Sánchez, Ana María Lorenzo Viña, Glo- 
ria Estela Gómez Franco y Carlos Cándido Nario Hollidge - 
como miembros de los Tribunales de Apelaciones, y conce- 
dió venias al Poder Ejecutivo para destituir de sus cargos a dos 
funcionarios del Ministerio de Salud Pública y devolver el expe- 
diente relacionado con un funcionario del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca, a fin de ampliar antecedentes. * 


19) SESION ORDINARIA DEL SENADO DEL 13 DE 
SETIEMBRE 


SEÑOR POZZOLO. - Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Tiene 


la palabra el señor Senador. 


SEÑOR POZZOLO. - De acuerdo con lo que habíamos 
anunciado la semana pasada, nuestro propósito era plantear 
en el día de hoy la suspensión de la sesión de mañana en 
virtud de que para la misma hora -es decir, para las 16 horas- 
está citada la Comisión de Presupuesto. Dicha Comisión se- 
sionará con la presencia del señor Ministro de Economía y 
Finanzas y sus asesores, a efectos de seguir considerando el 
Proyecto de Ley de Rendición de Cuentas, que ya fue votado 
en la Cámara de Representantes y al que deseamos' dar un 
rápido trámite, 
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En función de ello, y al haber agotado el orden del día de 
esta sesión, nos parece conveniente suspender la sesión del 
Senado prevista para mañana a fin de permitir el funciona- 
miento de esa Comisión. 


Debo aclarar que, en estos momentos, el señor Senador 
Couriel en forma cordial me hace notar una omisión que he 
cometido. En realidad, la reunión que mencioné será celebra- 
da por la Comisión de Presupuesto integrada con la de Ha- 
cienda, tal como corresponde por la naturaleza del tema que 
está a consideración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar la moción presentada 
por el señor Senador Pozzolo en el sentido de suspender la 
sesión ordinaria del Senado del día miércoles 13 de setiem- 
bre. 


(Se vota:) 


-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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20) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE (Dr. Walter R. Santoro). - No ha- 
biendo más asuntos en el orden del día, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 17 y 31 minutos, presidiendo el Dr. 
Walter R. Santoro y estando presentes los señores Senado- 
res Antognazza, Arismendi, Astori, Bergsteín, Brezzo, Cid, 
Couriel, Chiesa, Fernández, Garat, Heber, Hierro López, 
Irurtia, Korzeniak, Michelini, Pereyra, Posadas Montero, 
Pozzolo, Sanabria, Sarthou, Segovia, Storace, Virgili y Za- 
noniani). 
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